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Maanoorte soove
Särav päike valgustab ja soojendab maanoorte hingeilma ning seda avarat 

tegevusevälja — kodu ja aeda, põldu ja aasa, kus maanoored nüüd — kevadel 
ja suvel — toimivad, et panna loodust oma huvide teenistusse ja luua oma tööga 
ainelisi väärtusi ilusa elu elamiseks ja vaimsete hüvede saavutamiseks, õitsev 
loodus kutsub maanoori enese keskele; lilled kaunistavad maanoorte eluteed, lin
nud laulavad kiidulaule igavesele jõuallikale ja kõige loojale ning noorusele ja 
tulevikule. Maanoored tunnevad end nüüd — kevadel ja suvel — vabamatena, 
iseseisvamatena ja tugevamatena, kui talvel oma eluruumide piiratuses või hari
duslikus ühistöös teiste noortega seltsi- või koolimajas. Seal omandati peami
selt teadmisi ja oskusi; nüüd aga elusa looduse keskel saab avalduda täieliku
malt kä tundeilm ning loovas ja sageli kä Raskes töös väljenduda tahtejõud ja 
näidata oma mõjuvõimet ja tegelikku tähendust elus. Talvel tunnevad end maa
noored nagu piiratutena ja eraldatutena, nüüd aga — ühenduses loodusega ja 
seoses avara tegevuseväljaga. Maanoored tunnevad nüüd täielikumalt, et nad 
õn kaastegevad maailma üldises loomingutöös ning seoses igavikuga. Neile aval
dub nüüd selgemini kui talvel, et iga üks neist õn .tähtis tegelane kodumaa pin
nal ning et igas neist õn olemas jumalik säde, -mis seob neid loodusega ja kogu 
eluga ning ühendab igavikuga. Inimese väärtus ja kutsumus omab nüüd noortes 
selgema kuju ja sügavama sisu. Ühenduses seega kerkivad aga maanoortes kä 
soovid ja igatsused ning selguvad eluülesanded ja püüded elu ja igaviku suhtes.

Maanoored soovivad kasvada terve ja tugeva, kohusetruu ja ausa ning teo
võimsa ja elujaatava põlvena, kes tahab, oskab ja suudab teha ülesehitavat tööd 
kalli kodumaa pinnal. Maanoored soovivad võtta omale eeskujuks meie rahva 
juhte, kes juhitud palavast armastusest oma rahva ja kodumaa vastu õn või
delnud aastate ja aastakümnete kestusel meie rahva vabaduse, iseseisvuse ning 
vaimse ja majandusliku arenemise eest. Maanoored soovivad võtta omale ees
kujuks kä inimsoo üldisi heategijaid, kes peavad pühaks väikerahvaste iseseis
vust ja kalliks ning vajalikuks väikerahvaste eneste kui kä inimsoo üldise hea- 
käekäigu huvides väikerahvaste omapärase kultuurilise arengu ning kes tahavad 
näha meie rahvast püsimas väärilise liikmena maailma kultuurrahvaste peres.

Maanoored soovivad seada oma igapäevase elu ülesandeks ausa töö ja truu 
kohusetäitmise ning kasvada selles töös ja kohusetäitmises oma rahva väärilis
teks poegadeks ja tütardeks ning inimsoo kasulikkudeks liikmeteks ja valmida 
elu suuremate kohustuste ja kutsumuste jaoks-.

Maanoored soovivad kasvatada enestes kõlblist jõudu ning arendada vaimseid 
võimeid ja häid harjumusi. Puhas sisetunne ja ilus hingeilm, — see õn maa
noorte püüe. Maanoored püüavad vankumatult püstitatud ausate ja õilsate ees
märkide poole; äpardused ja raskused eluteel ei kohuta maanoori ega takista 
nende julgeid samme ega saa neid viia kõrvale valitud õigelt eluteelt, vaid need 
äpardused veel suurendavad tahtejõudu ja raskused karastavad ja kindlustavad 
neid. Maanoorte hüüdsõna õn: „Julgelt edasi oma tähtede poole püsivas töös 
ning armastuses, austuses ja lugupidamises oma kodumaa ja rahva vastu ning 
kindlas usus oma rahva tulevikku ja vankumatus tahtmises pühendada end tööle 
selle tuleviku saavutamise sihis!" Püsivus ja kindel tahtejõud viivad edasi vali
tud õigel eluteel.

Maanoored soovivad olla oma vanematele headeks ja armsateks lasteks, kaas
töölisteks kodude kaunistamises ja majapidamise edendamises ning abiks ja 
toeks nende vanaduse päevadel, lasteks, kes tahavad toetuda kindlalt oma kodu
koha pinnale Ja kes peavad kalliks oma kodusid ja seda mulda, mis õn toitnud 
nende vanemaid ja esivanemaid, hoida aus oma kodu ja perekonda ning jääda 
ustavaks maavaimule ja maakultuuri paleustele. Ja selliste maanoorte olemas
olul ei ole vanematel vaja muretseda kodumaa ja kodukohtade tuleviku pärast, 
vaid nad võivad julged olla, et nende elutöö toimub edasi ning et noored seisa
vad kaljukindlalt kodude kaitsel. Noorte töö kaudu muutuvad viljakandvaiks 
uued maa-alad; kodumaa pind muutub, suureks õitsevaks väljaks, millel sammu-



(

J£umivalge suviöö*
Lumivalge suviöö!
Köidab mind kui siidivöö, —
Nagu pehmet pitsipaela 
Puistab õisi mulle kaela...
Kuskil laulab õitselind, —
Kutsub mind ja kiidab sind!

Lumivalge suviöö!
Elu askeldus ja töö 
Ununeb su võluvallas. —
Haljas mets ja merekallas 
Lakkamatu elus keeb, —
See sind võluvamaks teeb.

Lumivalge suviöö!
Köidab mind kord surma vöö, —
Minu viimast rahuaset 
Ümbritsegu laane kased, —
Ööbik, vint ja lepalind 
Lauluga siis saatku mind!

F. V. Vahe.

Lumivalge suviöö!
Pole südant, mis ei löö 
Kiiremalt su ilu nähes, —- 
Sinu taeva igas tähes 
Vilgub salasilm-magneet,
Suur ja võimas majesteet!

Lumivalge suviöö!
Võlugi ei südant söö 
Sinu pehmes õiekullas. —
Elust pulbitsevas mullas -*• 
Igal hetkel tärkab uut:
Terve loodus — peig ja vruut!

vad elurõõmsad rahva pojad ja tütred — praegused noored ja neile järgnevad 
põlved. Ja nii ikka lootusrikkalt edasi igaviku sihis. Maanoored teavad, et nad 
õn kasvanud selleks, et teha tööd oma kodumaa pinnal; töö õn elu mõte, kuna 
aga töö põlgamine õn lubamatu ühiskondliku elu ja riigi huvide seisukohalt ning 
viib noore inimese vaimsele närbumisele. Kes tahab, see võib. Kes püsivalt 
püüab, selle töö tulemused avalduvad pea üldsuse huvides.

Maanoored soovivad püüda alati aru saada oma vanematest, kaasnoortest ja 
kõikidest teistest kaaskodanikkudest ning olla nende suhtes heatahtlikud ja sõb
ralikud. Nad soovivad olla viisakad vanemate inimeste vastu ning tunnustavad 
ja hindavad kõrgelt meie rahva juhtide suuri teeneid ja kultuur- ning majandus
tegelaste elutöö saavutusi, asudes põhimõttel: selleks, et ise juhtijaks ja tegela
seks saada, õn vaja õppida tundma vanemate inimeste elutööd ja võtta eeskuju 
juhtijatelt ja tegelastelt. Iga maanoor peab oma kohuseks tunnustama autori
teete, et saada ise autoriteetseks inimeseks ning kasvada mõjuvõimsaks tege
laseks.

Maanoored õn tähelepanelikud ümbruse kui kä enese ja oma elu suhtes. Nad 
austavad teiste õigusi ega riku rahu ja ühiskondliku elu reegleid, vaid aitavad 
kaasa oma elu ja tegevusega selle rahu alalhoidmisele ja korra kindlustamisele. 
Nad õn ausad ning tõe ja õiguse otsijad ning selle teostajad elus.

Maanoored õn õmatundelised iga kannataja vastu ning katsuvad aidata igat 
kaaskodanikku tema hädas ja puuduses. Nad tunnustavad igas kaaskodanikus 
inimväärtusi ja õigusi. Nad kaitsevad inimkonna ja oma rahva saavutusi sõnas 
ja teos. Nad soovivad olla oma tegevusega kasulikud kaaskodanikkudele, sest 
kasutoomatu elu ei ole täielik elu. Nad õn kaasnoortele nõuandjateks ia avita
jateks ning kaasaaitajateks püüetes oma tähtede poole!

Maanoored õn kä looduse sõbrad ja loomade kaitsejad. See õitsev loodus, 
mis neid ümbritseb, õn püha oma tervikus ning üksikutes piltides. See looduse 
ilu kasvatab ilutundeid nende siseilmas. Ilu hinges, kodus, aias ja kodukoha 
ümbruses! A Kurvits.
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Maanoorte organiseerimise teid kohtadel 
ja ülemaaliselt

I. Maanoorte koondumise eesmärk ja organiseerimise põhimõtted.
Maanoored organiseeruvad selleks, et koondumise teel luua soodsamaid või

malusi eneste vaimsete võimete täiuslikumaks arendamiseks ja silmaringi avar
damiseks. Maanoorte organisatsioonides tegutsemine ei ole sihiks omaette, vaid 
abinõuks, et äratada suuremat huvi ja sügavamat armastust maatulundusliku 
kutseala, kodu ja maaelu vastu, aidata mõjuvamalt kaasa maaelu kultuurilise
maks muutmiseks, põllumajanduslikkude ja kodumajanduslikkude teadmiste ning 
oskuste paremaks tundmaõppimiseks ja levitamiseks, kasvatada endid teadlikku
deks, kehalt ja vaimult terveteks, iseseisvateks, algatusvõimelisteks ja vastupi
davateks teoinimesteks ja hoolitseda selle eest, et kasvada ausateks, ustavateks 
ja aktiivseteks ühiskonna liikmeteks ja riigikodanikkudeks. Töö maanoorte or
ganisatsioonides toimub isikupäraste võimete kasvatamise ja arendamise suunas 
selles teadmises, et mida tugevamad ja teovõimelisemad õn üksikkodanikud, seda 
kindlamaks kujuneb terve rahva tulevik. Eelpool mainitud maanoorte organisee
rimise eesmärkide kohaselt tuleb organiseerimistööd teostada süsteemikindlalt ja 
ülemaaliselt.

Kuna Põllutöökoja ülesandeks õn kogu meie põllumajanduse arendamine, siis 
õn Koja juhatus asunud seisukohale, et kä maanoorte organisatsioonide töö üht
lane korraldamine peab kuuluma Põllutöökoja ülesannete hulka. Maanoorte or
ganiseerimise ja nende töö ühtlustamise põhimõtteks õn, et kasvatada noori 
väärtuslikkudeks ühiskonna liikmeteks, tublideks teoinimesteks ja teadlikkudeks 
maaelu juhtideks. Sellepärast teostab ja juhib maanoorte üldist organiseerimis
tööd Põllutöökoda, seni väljakujunenud seltskondlikkude ja noorsoo organisatsioo
nide ja nende keskkorralduste kaasabil ja organiseeritud maanoorte otsesel kaas
tegevusel.

Maanoorte organiseerimise põhimõtetele vastavat organisatsiooni võrku tuleb 
täiendada ja ümberkorraldada, vastavalt eeldustele ja tarvidustele. Erilist tä
helepanu tuleb pöörata algkoolist elluastuvale noorsoole, kellel puudub võimalus 
kutsekoolides oma teadmisi täiendada ja silmaringi avardada. Õn tarvilik, et 
noorte organisatsioonides tegutseks ainult noored omavahel, kuigi vanemate juh
timisel. Sellepärast õn maanoorte ringi normaalpõhikirjas ettenähtud, et tegev- 
liikmeteks võivad olla isikud 13—25 a. vanuseni. Töörühmades jagunevad tegev
liikmed veel kuni kolme vanuse astmesse. Noored, kes alla 13 aasta, loetakse 
noorliikmeteks. Toetajateks liikmeteks võivad olla endised tegevliikmed kui kä 
teised isikud, kes pooldavad ja aitavad kaasa noorte tööle ja tegevusele.

II. Maanoorte organiseerimine ja nende töö juhtimine.
Vastavalt Põllutöökoja juhatuse seisukohtadele ja ülemaalise Maanoorte 

Ühenduse kongressi otsusele* toimub maanoorte organiseerimine ja nende töö juh
timine nõnda, nagu see käesolevas kirjutises, ülemaalise Maanoorte Ühenduse 
organisatsiooni skeemis, näidatud. Selle skeemi kohaselt teostub maanoorte or
ganiseerimine järgmiselt:

A. Maanoorte organiseerimigteid ja juhtimine kohtadel,
a) Kohalikud maanoorte organisatsioonid.

Kohtadel toimub maanoorte organiseerimine kaa iseseisvate noorte organi
satsioonidena, mõnede ülemaaliselt tegutsevate nodrsoo organisatsioonide osakon
dadena või kohaliste seltskondlikkude organisatsioonide osakondadena, mis re
gistreeritud ülemaalise Maanoorte ühenduse sekretariaadis. Põllutöökoja poolt 
õn käesoleval aastal välja antud maanoorte ringi normaalpõhikiri, mille alusel õn 
lihtne maanoorte ringi ellu kutsuda. Säärase põhikirja alusel asutatud maa-
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nootte ringi tarvitseb ainult vastava nime all registreerida Põllutöökoja juures 
tegutseva Ülemaalise Maanoorte Ühenduse sekretariaadis. Kohalisi maanoorte 
organisatsioone juhib peakoosoleku poolt valitud juhatus, ringi vanem ja klubi 
juht, selle järgi, kuidas see kellegi organisatsiooni põhikirjas ja kodukorda
des määratud. Kohaliste maanoorte organisatsioonidena õn tegevad: maanoorte 
ringid, maanoorte põllumajanduslikud klubid, põllumeeste seltside noorte osakon
nad, maa- ja perenaiste seltside noorte osakonnad, Ü.E.N.Ü. osakonnad ja mit
mesugused muud noorte organisatsioonid.

, b) Maanoorte kohalik usaldusmees ja Põllutöökoja kohalik
maatulunduskonsulent.

Maanoorte organisatsioonide tegevuse koordineerijaks ja ühtlustajaks koh
tadel õn maanoorte kohalik usaldusmees, ühenduses Põllutöökoia kohaliku maa- 
tulunduskonsulendiga .



Kuna meil praegu kohalikud Põllutöökoja maatulunduskonsulendi jaoskon
nad võrdlemisi suured, siis õn mõeldav, et ühes konsulendi jaoskonnas tegutseb 
mitu usaldusmeest, selle järgi, kui palju noorte organisatsioone tegutseb kusagil 
piirkonnas.

Maanoorte kohalikuks usaldusmeheks õn mõni ringivanem või organisat
siooni juht, noorte tööst huvitatud vanem seltskonnategelane, kooliõpetaja või 
mõni 'kutsehariduse osaliseks saanud kohalik tegelane. Muidugi võib usaldus
mehe ülesandeid otseselt täita kä kohalik Põllutöökoja maatulunduskonsulent.

B. Maakondlik maanoorte ühendus.
Maakondliku maanoorte ühenduse ülesandeks õn maanoorte organisatsioo

nide tegevust teatud maakonnas kooskõlastada ja juhtida, eriti aga jälgida ja 
kaasa aidata organisatsiooni võrgu korraldamisele ja kujundamisele. Säärastel 
juhtudel, kui maakond ei moodusta maanoorte organiseerimise töö seisukohalt 
küllalt ühtlast tervikut, õn mõeldavad kä vähemad, teatud suurema piirkonna 
maanorte ühendused. Maakondliku maanoorte ühenduse ja suurema piirkond- 
hete maanoorte ühenduste ülesanded ja tegevuse- ning töökorraldus määratakse 
lähemalt kindlaks vastavates põhikirjades ja kodukordades.

Maanoorte organisatsioonide töö ühtlustajaiks maakonna või teatud suurema 
piirkonna ulatuses, õn maakondlik maanoorte usaldusmees-eriteadja, kes töötab 
lähedas kontaktis maakondliku maanoorte ühenduse juhatuse ja Põllutöökoja 
maakonna maatulunduskonsulendiga. Kuna Põllutöökoja maakondlik maatulun
duskonsulent õn vastava maakonna põllumajanduse arendamistöö jälgijaks ja 
juhiks, siis õn tarvilik tihe koostöö maakondliku maanoorte ühenduse ja Põllu
töökoja maakondliku maatulunduskonsulendi vahel.

C. Ülemaaline Maanoorte Ühendus.
Ülemaaline Maanoorte Ühendus õn kõikide nende maanoorte organisatsioo

nide ühendavaks üleriiklikuks keskkohaks, kes tegelevad maanoorte liikumise põ
himõtete kohaselt. Ülemaaline Maanoorte Ühendus töötab ü. M. ü. kongressi 
poolt ülesseatud ja heakskiidetud põhimõtete ja juhtnööride järele, mis Põllu
töökoja direktori ja juhatuse poolt kinnitatud. Ülemaalise Maanoorte ühenduse 
sisemine korraldus ja kontakt maanoorte organisatsioonide keskkomiteega ning 
Põllutöökojaga nähakse ette vastavates põhimäärustes ja kodukordades, mis 
Põllutöökoja juhatus kinnitab.

a) Ülemaalise Maanoorte Ühenduse kongress.
Ülemaalise Maanoorte Ühenduse kongress õn organiseeritud maanoorte kõr

gemaks tahteavalduse instantsiks ja põhimõtete ning töötähiste püstitajaks. 
Kongressi liikmeteks õn kõik maanoorte organisatsioonide keskkomitee liikmed 
ja kaks esindajat igast noorte organisatsioonist, mis registreeritud Ülemaalise 
Maanoorte Ühenduse sekretariaadis. Kongressi lähem kodukord õn kongressi ja 
Põllutöökoja juhatuse poolt veel kinnitamata.

b) Maanoorte organisatsioonide keskkomitee.
Põllutöökoja juures asutatud maanoorte organisatsioonide keskkomitee õn 

ellu kutsutud selleks, et luua ühendust kõikide noorsoo ja seltskondlikkude orga
nisatsioonide keskasutustega maanoorte töö kooskõlastamise ja ühtlase juhtimise 
mõttes. Maanoorte organisatsioonide keskkomitee põhimäärus õn Põllutöökoja 
juhatuse poolt kinnitatud, milles keskkomitee ülesanded, koosseis, juhtimine ja 
kontakt Põllutöökojaga ning keskkomitees esindatud asutustega lähemalt mää
ratud.

c) Ülemaalise Maanoorte ühenduse sekretariaat.
Maanoorte organiseerimistöö ja tegevuse juhtimise tegelikuks üleriiklikuks 

keskkohaks õn Ülemaaline Maanoorte ühenduse sekretariaat, maanoorte sekre- 
tär-eriteadja otsesel juhtimisel, koostööl Põllutöökoja nõuandetalituse juhatajaga. 
Koostöö nõuandetalituse juhatajaga õn eriti tarvilik ja väärtuslik, kuna viimane 
õn Põllutöökoja nõuandetöö tegelikuks üldjuhiks. Kogu ülemaalise Maa
noorte Ühenduse töö toimub Põllutöökoja direktori teadmisel ja 
ülevalvel Koja juhatuse poolt kindlaks määratud piirides»
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Rahvamurd esimesel üleläänemaalisel maanoorte päeval Vigalas. Eesti Põllu
meeste Keskseltsi sekretär agr. A. Eckbaum peab kõnet.

UI.. Põllumajanduslik noorsoo kuukiri ,,Maanoored” ja teised kutse- ning noorte
küsimusi käsitavad ajakirjad.

Maanoorte töö juhtimise, tegevuse põhimõtete selgitamise ja kõikide vajalik
kude teadmiste levitamise ning omavahelise sidemepidamise seisukohalt õn tähtis 
ülesanne täita põllumajanduslikul noorsoo kuukirjal ..Maanoored” ja teistel 
kutse- ning noorte küsimusi käsitavate! ajakirjadel. Paljudel maanoorte organi
satsioonidel õn oma väikesed ajakirjad, milles avaneb võimalus noortel kirjandus
likke võimeid arendada. Hoopis suurem tähtsus õn aga üleriiklikul maanoorte 
häälekandjal, kuna selle kaudu võimaldub kõige elavamat sidet pidada üksteisega. 
Selles avaldatakse juhiseid töökorralduse põhimõtete kohta ja selgitatakse noorte 
eneste poolt saavutatud töötulemusi. Eriti tarvilik õn säärane ajakiri kõikidele 
maanoorte organisatsiooni liikmetele. Ajakirja kaudu kasvatatakse vaimset selg
roogu ja luuakse soodsamad eeldused enesekasvatuseks, enesearendamiseks, enese
tundmiseks ja tahtejõukasvatuseks. Enesearendamine loobki õieti selle 
aluse, millele tugeneb iga inimese väärtus elus. Sellepärast õn enese
arenduse teede tundmaõppimine ja edasiõppimise võimaluste loomine ajakirja luge
mise teel äärmiselt tähtis.

Kui palju edasipüüdjaid noori õn seni enesearendamisel teadmatuses kobanud 
vastavate juhiste puudumisel! Palju andekaid noori, kellel ei ole võimalik olnud 
saada kooliharidust, õn jäänud vastavate juhtide ja juhiste puudusel väihearenenu- 
teks ehk kasvanud hoopis kahjulikus suunas endale ja ühiskonnale. Kirjanduse, 
eriti maanoorte oma ajakirja kaudu õn võimalik oma sünnipäraseid andeid ja 
vaimseid võimeid viljakalt täiendada ja kõigi noorte mõtete ning kavatsustega 
pidevalt kursis olla.

Põllumajandusliku noorsoo kuukirja „Maanoored” kavas, mis ilmub teist 
aastat Eesti Põllumeeste Keskseltsi väljaandel, õn just esikohal mitmesugused 
kasvatus- ja haridusküsimused, kodukultuur, põllumajanduslik kutsetöö poeg- ja 
tütarlastele, samuti käsitöö, ilukirjandus, ülevaated kõikidelt noorte tööaladelt ja 
organisatsioonide tegevusest, noorte kirjatööd ja neile sobiva kirjanduse tutvus
tamine. „M aanoored" süvendab oma lugejatesse maavaimu, mis tekitab tõsist 
huvi maatöö ja taluelu vastu ja sellega ühendab noori veenvalt maaelu ning põllu
mehe kutsega, kui meie rahva kõige tähtsama ja elujõulisema tööalaga. „M a a- 
noored" püstitab iga numbriga noortele uusi tuleviku tähiseid, mis näitavad 
sihti koduarmastuse ja rahvuslikkude ideaalide poole.

Maanoorte organiseerimise, nende vaimu arendamise, enese
kasvatuse ja töö juhtimise seisukohalt õn noorte- ja kuts ea j akir- 
jadel tähtis ülesanne täita.



IV. Maanoorte organisatsioonide keskkomitee põhimäärus.
Maanoorte organisatsioonide keskkomitee põhimäärus õn Põllutöökoja juha

tuse poolt kinnitatud järgmiselt:
1. Põllutöökoja juures töötab alaliselt maanoorte põllumajanduslikkude organi

satsioonide tegevuse edendamise sihiga maanoorte organisats, keskkomitee.
A. M. O. Keskkomitee ülesanded.

2. M. O. Keskkomitee ülesandeks õn:
a) maanoorte p.~m. organisatsioonide kasvatuslikkude, õpetuslikkude ning 

korrastuslikkude sihtide väljatöötamine ja ülesseadmine;
b) kõigi M. O. Keskkomitee liikmete ning nende ümber koondatud maanoorte 

p.-m. organisatsioonide töö kooskõlastamine M. O. Keskkomitee pooli 
heakskiidetud sihtidega;

e) maanoorte tegewuseks tarvilikkude juhtnööride, põhikirjade, kirjanduse ja 
ajakirjanduse soetamine ning M. O. Keskkomitees e sindatud asutuste- 
organisatsioonide sellessiulistes algatustes seisukoha võtmine;

f) maanoorte p.-m. organisatsioonide registreerimine Põllutöökoja juures 
..Ülemaalisse Maanoorte Ühendusse”;

g) „Ü. M. ühenduse” kongresside kokkukutsumine ja nende päeva- ja kodu
kordade väljatöötamine;

h) kohapeal maanoorte tegevuse alal „Ü. M. Ühenduse" liikmete vahel tekki
vate arusaamatuste lahendamine;

i) kõigi teiste maanoorte p.-m. organisatsioonide tööd soodustavate või vii
maste algatusel ülesvõetud küsimuste käsitamine ning Põllutöökojale j. t. 
asutustele esitamine või lahendamine.

B. M. O. Keskkomitee koosseis.
S. M. O. Keskkomitee koosseisu kuuluvad: 1—3) 3 põllutöökoja esindajat, nen

dest üks põllutöökoja nõuandetalituse juhataja, teine põllutöökoja maanoorte 
sekretär-eriteadja, keskkomitee sekretärina, 4) põllutööministeeriumi esin
daja, 5) haridus- sotsiaalministeeriumi esindaja, 6) E. Põllumeeste Keskseltsi 
esindaja, 7) ART Põllumajandvsliidu esindaja, 8) E. Maanaiste Keskseltsi 
esindaja, 9) ÜENÜ esindaja, 10) E. haridusliidu esindaja, 11—12) 2 kohalik
kude maanoorte p,-m. organisatsioonide esindajat.

4. M. O. Keskkomitee võib esitada oma koosseisu muutmise ettepanekuid Põllu
töökoja juhatusele.

C. M. O. Keskkomitee juhtimine ja kontakt Põllutöököjaga 
- ning keskkomitees esindatud asutustega ja 

organisatsioonidega.
5. M. O. Keskkomitee koosolekud kutsub kokku Põllutöökoja nõuandetalituse 

juhataja Põllutöökoja direktori teadmisel.
6. Keskkomitee koosolek õn otsusevõimeline, kui koos õn vähemalt pooled 

keskkomitee liikmed,
7. Keskkomitee koosolekuid juhatab Põllutöökoja nõuandetalituse juhataja,
8. Keskkomitee otsused tehakse lihthäälteenamusega. Häälte poolekslange- 

misel õn otsustav koosoleku juhataja hääl. Otsuste tegemiseks keskkomitee 
koosseisu muutmise ettepanekute asjus õn nõuetav selle poolt vähemalt 2/s 
keskkomitee liikmete häältest.

9. Keskkomitee otsused ja esitatud eriarvamused protokollitakse ja esitatakse 
Põllutöökoja direktorile kinnitamiseks. Protokolli ärakirjad saadetakse 
keskkomitee liikmetele.

10 Keskkomitees esindatud asutusi ja organisatsioone puutuvad otsused ühes 
eriarvamusega saadetakse Põllutöökoja poolt ettepanekutena teadmiseks 
nendele asutustele ja organisatsioonidele.

11. Keskkomitees esindatud asutused ja keskorganisatsioonid teevad keskkomi
teele teatavaks omad töökavad ja algatused maanoorte p.-m. org. töö alal. 
Niipalju seni kujunenud töö- ja kavatsuste andmetel. Edaspidi tuleb mui

dugi ilmnevaid puudusi kestvalt kõrvaldada ja maanoorte organiseerimise teid 
nii kohtadel kui kä ülemaaliselt kooskõlastada eluliste vajadustega otstarbeko
hasuse seisukohalt. A. Eckbaum-



Põllumeeste  juht.
<5ee õn fal^cfõmnc aaSta ceft.
j£atlu oli faabunub ammuoobatub tüla; 

tine — peremehe ifa naabcrtihelfonnaft, feS 
tõrgete wanufelc waatamata pibaS oma to; 
bu»* peremehe ametit, temaga Olt faafa 
tulnub peremehe noorem weab. spereme; 
I>el oti tülaliStcle palju näibata. Xa oti 
tolme aaSta eefi oftitub poote tatu Xartu 
ItgibufcS. Äuna Soeneb puubuftb, ftiS tu;
tib neeb eljitaba. tpcrcmceS oti õpetatub 
põttutcablane jo tahtis oma tatu arenbaba 
eriüIeSannete täitmifetS — tuttis feal ftSfe 
fcaba feetnnefnšmatufc jo forbiparanbufe. 
Xu. oti fettega teittubii atgufl. ,£ooneb el)i; 
tati ette wõetub ülesannete foI)afclt: fcal oti 
ntifugufctb ruume, nagu laboratooriumib, 
mtüe täl)cnbufc|i I;aritif talumees raSfelt 
fai aru. peremees näitašli oma ifatc ja
wennale Ijooncib, [eietas nenbe ütcSanbcib 
ja arutaS mtta tulcroituptaane. 3fa Waat; 
IcS ja uuris tõite põt)jatitutt.

SJJlinbi roaatama ta põtbe. jxaaja tuti 
peremehe neljamaStane poeg Uno. $a fee 
oti tange põllumees; ta epttaS oma talute 
f)Ooneib ja wcbaS fcltcfS wäitefe wanfrifefc; 
ga tiiwa. Sõuti fruufaaugu juurbe, mis 
afu$ talu wäljal. SBanentab inimefeb fci; 
fataftb ja ei pannub tähelegi, et wõite Uno 
oti täinub truufaautu ja I)afanub tõrgejif 
järfufi ja õõneStatub tiiwafeinafl wõtma Iii; 
wa Orno wantrilc. korraga haffaš mccStf 
jatgabe eeS tiiw atta tibtfcma ja türoaaugufi 
tõtaS tapfe farjatuš. 3)tet)cb jootftb tiiwa; 
nutu. Sftäitefe wantri aifa otfab, miS otib 
tiimajt wäljas, näitaftb, et maljalangenub 
tiiw oti matnub oma alla wäitefe titele, 
©ilmapitf oti poift ifa õnnetufe foljal ja 
t)atfa§ läpfe fot)att laiali ajama tiiwa, 
fei tuti uuS fatba übtjemtne. ütetoatt tuti 
atta niipalju tiiwa, et mattis oma alla ta- 
peremehe. 9<üüb ruttaftb appt peremehe ifa 
ja wenb. 9tetb taBaš fama faatuS: alla 
langejtb uueb Iitwat)ulgab jo matftb lott 
enefe atta. SBBätja jäi peremehe wennal 
wõib pea ja fäft. 3tppit)üübmife peäle joot; 
jtS inimeft toitu, iuib futuS pool tunbi, tu 
juubeti õnnetub tiiwa alt wabaStaba. StuS 
oli weel peremehe wenb, tetfeb otib tiiwa 
alt lämbunub. jtot)atcrutanub arStibc ellu; 
ätatamife;fatfeb jäib aSjatutS. Otii IaI)Iuftb 
etuji forraga tolm põlwe — Battpea wana; 
ifa, wana raubne töömees, ta poeg lõige 
tugemamaö me^eeaš, täis etujõubu ja töö; 
himu, pea täis itufoib tulewituptaane, ja 
pojapoeg Uno — wõite fäparpeaga poiftfe.

Äiirelt lemineš fee tolmeforbne furmafö; 
num üte tobumaa ja ääretu lein mäSjtS

Dr. A. Eisenschmidt.

muStnSfc KnttuSfe rahwa fübamt. jÖZana; 
taSfc oti warifenub põUumeeStt jul)t bt. 
9ttctfanber (£tfenfch«tibt, feS pot; 
tumajanbuStifc tuttuuri tõjimifeBS üti teinub 
määratu fuurt tööb ja fette peäle waatas 
togu põlluharija rahwas fuutte ootuste ja 
lootustega. ©ee rašte faohtS fai ofatS 
(ScSti põllumehele jufi maaitmafõja tahti; 
puhlcmifel ö. augustil 1914. tagawara: 
wäe oljmitfcrtna otcfS pibanub fÕtta minema 
ta SItcffanbcr ©fenfhmibt, tuib äfiltnc futm 
jõubiS fõjafutfcp: ette.

Stleffanbcr ©fcnfchmibt fünbiS itartu; 
maal, Ubcrtta wallas. Xcma tfa Olt wana 
ärfamifcaja tegelane, feS fõige hin9e8ö wõt; 
tis ofa fõigiji rahwuStiffubcft cttcwõtetefi. 
>ta oti ta tuhli põllumees. Oloot Ütlctfan; 
ber tcabiS, et temafl faah tatu pärija ja pe; 
remeeS. Suba poiftfefena olib foonbatub ta 
hurnib põllutöö ümber. ÄuueaaStafena oti 
ta omaette põllumees. 3fa anbiS igale täp; 
fete aia äärbe tütitefe tttaab, tuS igaüfš 
wõis talitaba oma tahtmife järgi. £>eb taS;



tottfttftb maft!nptfe?teT lille, porganbctb ja teift 
feeburoilju. 2lleffanbcr aga nagu täispõllu; 
meeS funagi, fülroaS teraroilja ja istutas 
roiljapuib. tihttafi Olt ta ta mcftnif. £a 
roalmiStaS fafctohujl meftpuib, otfiS ülcS 
metSmcfilaSte percftb ja afetaS nab oma mcjt; 
puubeSfc roiljapuubc ribabc makele. Ociifu; 
guSte mcftpuube arro ulatas tal mõnitorb 
toftnani. Slufate ilmabega olbi tõroaSti 
ametis meeroõtmifcga: fätjeb imeti õlcfõrre 
abil efteroaatlÜult meefi tüf)jafS ning panbi 
ftiS ilufaSti oma lodate tagaft. «peäle tööbe 
oma maalapilefel oli poifS igapäero ifa juu; 
reS põllul tööl.

(Sftmefe õpetufe fat to tobufooliS. Äal)e; 
teififümneaaStafcna aStuS to ' ‘itartu reaali 
tooli. ©iin Olt ta l)uroib foonbatub loo; 
buSteabufc ümber. Õhinaga fogttS ta lõbu; 
maa taimi ja roõttiS furoel ette ifegt üle 20 
filomeetri pilli jalutuSfäite, et leiba attcS 
tunbmatuib ja Ijarulbaft taimi. ©eitSme; 
tcififümneaaStafelt oli lool lõpetatub. «Tcüüb 
järgnes lal^eaaštane roäcteeniStuS roabataljt; 
lifmta. ©õjaroäeji lahlubcS oli noormees 
õnnelil, et roõiS püljenbaba logu oma töö; 
jõu põllutööle, Xa tööfaS tüll aega ifa; 
taluš, lälS ftiS eešlujuliluSfe mõifaSfe õppi; 
ma põGutööb. ©iin oli ta lolm aaStat. 
Äal)efümnefolmeaaStafe noormehena I)a^aš 
to mõifaroalitfejatS ja püftS 1a felleS ametis 
lolm aaStat. Slegelif põllutöö näitas noot; 
mehele, tui tõl;tiS õn põhfalit agronoomitine 
haribttS põllumehele. Xa läfSli ©alfamaale 
Königsbergi ülilooli õppima põHuteabufi. 
©elle ülilooli lõpetabeS täicnbaS ta oma 
teabmift roeel ©cf;roeitfiS. Cftüüb, põhjalilult 
etteroalmiStatub, ajus ta fobumaale tagaft. 
©ee oti 1906. aastal. Xa oli nüüb juba 
folmlümmenb aaStat roana.

Rohumaal afuS ta tööle haru^afe *55; 
jõuga, et õhutaba ja roiia ellu uuenbuft põl; 
lumajanbufeS.

*

©Sii põllumees oli cfanub la pärafi teo; 
orjufe labumifi aaStalümneb ifarifabe roiift, 
ilma fuuremate muubatuSteta. tpuubufib 
põüutöömaftnab. ©iin ja fcal töötaS rc; 
hepelfumaftn. ©uuremalt jaolt petSti reht 
fäfitfi. Kunfifõnnifut ei mõiStetub tarroi; 
taba, ei tuntub fcemncroilja puhtufe täl)t; 
fufi. Ääri oli roiletfaS feifutorraS. 2Bõi 
tehti fäfitfi, ja toimetati linnatunde, «põl; 
lumajanbuSlifub teabmifeb ral^roa IcSlcl 
otib nõrgab.

Sfleffanber ©fenfdjmibt afuS esmajoones 
rahroafi õpetama, fuibaS telja põllutööb põl^ 
jalilumafS. Xa afutaS ,/«põUutööteI)c/y ja 
fäiS, lui aeg roähegi lubaS, lõneftb pibamaS. 
Äuib talumees oti umbuffUf uucnbuSte roaS; 
tu. © faaba jagu pimebufeji, läiS ©fen;

fcfimtbt tfe mõõba maab tegemas nitbuma; 
ftnatega prooroitööb ja õhutamas funfiroäc; 
tife tarroitamifi fatfepõlbubc afutamifega. 
Xa nõutaS roabrifutelt põllutööriistu ja ja; 
gaS neeb maale laiali, et talumees faafS 
aimu nenbe olemaSoluft ja lafuliffufeft. 
«Dtõne aaSta joofful faigj ©fenfchmibt felle 
lätte, et mafttt jo fcatjuureS ©Sti otubepä; 
ranc maftn omanbaS eluõigufe ©Sti põllu; 
majanbufeS.

4>äib tagajärgi faaroutati la teistes Uuen; 
buStc etteroõteteS. 21. ©fenfchmibt roõitiS 
talumehe ufalbufc. j£a oli iftlufS, lelle poole 
alati pöörati nõufüftmiStcga. UuenbuSte lä; 
met feiSteS fõnafib meheb fageli: „«Dia ei ole 
roeel faanub ©fenfdf)mibtiga lõneleba". Se; 
ma roäftmata ja hoogne tegerouS tõi pöörbe; 
aja lobumaa põGumajanbufeSfe. Äõif fyah 
laS liiluma, fäärima, ctftma uuft roorme 
ja paremat tuleroiflu. £effiftb uueb mõt; 
teb, uueb algatufcb, põllumehe ellu tuli lii; 
lumifi ja h°ogu. © ole ül>tli põHumajan; 
bufe fyam, M)u polefS ulatunub tema roõi; 
mäs forralbaro jo algataro läft. Xa mõiS; 
tiS laSroataba teguroõimfaib faaStöõlifi, fuu; 
tiS jõulifelt laafa fiSfuba rahroahutfi. Äõige 
rol)lem oli tal fübamepcat noorte põGumceS; 
te laSroatamife lüftmuš: „Äui faafS liitu;
ma panna nooreb, teha neile felgctS, et 
©Sti rahroa tuleroil feifab ainult üBcnefl 
ülcoleroaS maafultuuris", ülles to.

*
eriti roiljarilaS oti ©fenfcfjmibti tegerouS 

pÕOumajanbuSlifu ühiStegeroufe alal. Xol 
ajal roaruStaS põllumehi põöutöömafinatega, 
funjiroäetifega ja teiste tarbeainetega era; 
faupmeeS. Äogu ärielu, ftSferoebu ja roäl; 
jaroebu oli tol ajal roeel foonbatub muu; 
laste, eriti fafSlaSte lätte. Äattpmcl)eb ei 
pibanub filrnaS tarroitajatc huto'ftb/ roaib 
hoolitfeftb omgfafube eeft. £imtab peeti 
faGib ja laup oli tihti alaroäärtuSlil. tpäöS; 
teabinõu põllumehe roabaStamifefS ärimeeste 
eefifoflmife alt nägi ©fenfchmibt ühiStegc; 
roufeS. Xa afutaS „Xartu ©Sti «üiajan; 
buSühifufe", mis oli efimene fcllefarnanc afu; 
üts öBeneriigiS. 2BcneroatitfuS ei tahtnub 
eftotfa fellefS anba luba, fcft ta roaataš 
umbufflifult tõigi ©Sti rahrouSlittubc ette; 
mõtete peale. 2taSta läfS ära, enne tui põ; 
hitiri finnitati. ©fenfchmibt ife jäi ül/tfufe 
ärijuhitS roäitefe palgaga. Äutfeb, afuba 
fõrgepalgaliStele fof)tabele, lüffaS ta tagaft. 
Xartu «UZajanbuSühifuS roõitiS pea rahroa 
ufalbufe ja paari aaStaga fujuneS ta elu; 
jõuIifcfS ctteroõttefS. ©fenfchmibt ei piir; 
bunub aga äris loholifu tegeroufega, roaib 
haffaS faubitfema roäliSmaaga, tehcS roä; 
lisntaa äribega lepinguib ja muretfebeS 
maailma parimate roabrifute faabufeb ot;



Jlomuse tonne
Hell õhühingus tasa 
Lehvib Üle maa,
Heljub noore hinge 
Kevadõhtu oal.

Muinasjuttu vesivad 
Metsa kahinad, 
Kõnelused soojad 
Lähvad sildame.

Kaugelt kuulda kaja 
Üle väljade.
Kauged tervitused 
Toob ju kevade.

filuõnn ja vahi 
Saatjaks eluteel.
Helge nooruskevad —
Rõõmu sinule l

Silmapiiril näha 
Metsa, mägesid. 
Kaugel siniudus,
Seal õn igatsus.

Töö ja oma looming 
Aate võitluses 
Loovad elumõtte —
Viivad sihile.

Paul Herman.

fctceb, ilma waljcltfauplejateta põllumeeste 
lätte. ©affa fuutärib algajtb tema wastu 
roiljaft toõitlujl, fatjubeš mõjuba walisin aa; 
be ärimeeste peate, et neeb ei fõlntifS lepin; 
guib majanbuSül)ifujcga. SBõitjafS jäi aga 
(£tfenfd)mibt. Uema aujuS, otfefofycfuS ja 
piinlif ettemaatuS abinõube waliful leibjib 
tunnuštamifi niihästi wäliSmaal fui fobuS.

9RajanbuSüI)ifuš ci roaatanub müügile; 
laStawate põllutõöriiStabe ja tarbeainete tui 
tauba peale, mis peats anbma mõimalitult 
patju fafu, wait fui põOumefje tööabinõube 
peäle — neeb pibib olema l>eab ja obaroab. 
Karta 9RajanbuSitl)ifuS Olt tõutefS teiste fa; 
mafuguSte ühingute eÖufutfumifefS.

dt põllumees wõita walmiStaba tõrge; 
toäärtuSltffe faabuft, oli fa tarnis äkiste; 
gerouft. ©eöefS futfuS (Eifenjcf>mibt cKu 
piimatalituft ja warastas neib tnrroiliftube 
ftšfefeabetega. (?t jaata mõi wäljamaale il; 
ma wafyetalitajateta, jcHefS afutaS ta spitma; 
talituste .fteffüljtjuje „(fStonia".

*

SOBäHfelt oli Bleffanber (gijenfdfomtbt juur 
rneeS, tugew, pifut fofymafaš ning äärmi; 
felt taljulif. SOltšfi aft ei fuutnub teba toita 
toälja tafafaalufl. Äeegi et nähtub teba 
wii; ajena. ©tlmabcjl fäbelcS tal elurõõm 
ja tugew talje. $eS fuultS ta juttu, fat 
mulje, et (Eifenfd&mibt ftnblaStt feba ufub, 
miba ta fõneleb. 3a tuna felteSfi ei tõuS; 
nub faljtlujift tema aufufeS, fttS awalbajtb 
tema fõnab tuulajate peale itta juurt mõju. 
3gale poole, ful;u ta tlmuS, tõi ta faaja 
jõubu, Ijoogu, tyeab tuju ja päifefepaištct. 
Dma tööhimu, elurõõmu ja waimuStujega 
wõitis ta faaSacgfete jübameb. 97tilMe ta

pani fäeb fülge, jee IjaffaS liituma. Oma 
ettewõtete tallale ajuS ta mingtfitguje ürg; 
jõuga. Äutgt mõni ettewõte tippuS äpatbu; 
ma, ei riffunub fee ta tjeab tuju ega toaljcn; 
banub ta töötahet. Uue jõuga Ijafati otjtma 
joõtmalujt raSfuStefl pääjemtjcfš. ©uure 
totjabufega pibaS ta finni oma ettcmõtetefl 
ja tõefSpibamiStcfi. ^ut ta tunbiš enefel 
olewat õigufe, jcal et olnub tal waljemalt! 
järcleanbmift, fuigi jee wiis teba teiste te; 
gelaStcga mõntforb teramnSfc waftollu. Äut 
ta jcabiS omale üleS eešmärgib, fttS püü; 
biS ta jäma togu oma jõuga ega tännab 
fõrwalcmaatamifl ega fõrroalefalbumtjl. Kä 
eešmärgib ci olnub lätjebafcb, wõib laugele; 
nlatawab. <Si olnub lootujl faaba neib lätte 
ferge waewaga.

3llefjanbcr Sifenjd;mtbtil et jännub nago; 
mata, fui juuri jummaftb tuiutab põllumees 
alfol;oliliste joofibe peäle, milline tulu õn 
ebaprobuftiiwne ja fafjjulif. ©eüepärajl 
oli ta finbel ja põl;imõttelif farfftane. 
fiBõitlujeS joomijega lootis ta fõige tange; 
met toetu jt aiatöö ebenbamijejt, jcjl aeb mu; 
retfeb põöumejjele terroeib ja Ijäib maitjeai; 
neib, nii, et tal ci ole tarwis nõuba Ial)ju; 
lifte alfotjolilijt joote. Kä ajutaS fa üljijufc, 
mis walmistas at£oI)oIiwabu joote, ©ee läfš 
oga pärajt ©fenfdjmibtt furma Ijingufcle,

ÄaljjufS feStiS (Eijcnjd;mibti õnnStuSrifaS 
tegewus ainult lübitejl aego, waewalt faljeffa 
aastat, feft äfiliitc jumi tegi elule lõpuarwe 
ftiS, fui paljub ettemõtteb olib allcS alga; 
talub, juur cm oja pooleli. Kema mälcštuS 
aga ei ole fuštunub, waib elab tuStuma; 
tult tuI;anbcteS waba (Eesti põllumeeste fü; 
tarnetes. $91. gtaub.
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Juulikuu varajane hommik. Päike tõuseb nagu punane ketas metsa latvade 
kohale. .Rahi õn märg, kaste külm, taevas pilvitu ja sinakashall. Kiirel sammul 
tõttab niitja heinale, kuuekrae ülesse tõmmatud, valge leivakott ja piimanõu vika- 
ti-rehaga õlal. Teekond väheneb, päike piilub üle metsa latvade alla.

Vikat teritatud, kaanr alustatud, rohi langeb, külm taganeb. Vahel sähvab 
vikat vastu ülesaetud muti-mulla hunnikut, tuli lendab, muti-muld käib kõrgele 
üles. Nüridaks tegi vikati. Niitja seisatub, pühib vikati heintega puhtaks, võtab 
vöövahelt luisu ja hakkab luiskama, ning jälle vingub vikat ja langeb rohi — kas
tehein, ubalehed ja mitmetvärvi lilled. Läbi kaskede särab päikene, kaste hiilgab 
rohu ladvus.

Kui lõpetatud kaar, algab niitja jälle uut. Keha lööb märjaks. Niitja pühib 
higi otsa eest, seisatub ja vaatab tagasi niidetud kaartele. Taevas õn helesinine 
ja udu eemalt kaskede kohalt ammu kadunud. Rohi õn kuiv ja vikati külge 
kleepub rohelcas kõntsakord. Jälle vihiseb vikat, rohi langeb ja moodustab niitja 
järel kõrge kaare.

Päike kõrvetab, nõrgaks võtab niitja. Söögiaeg saabub. Vikat õlal, sam
mub niitja küüni juurde. See õn uus ehitus. Küünist vähe eemal kasvab kask, 
valge tüvega. Ta jämedal, siledal tüvel jooksevad sipelgad üles-alla. Niitja istub 
kase varju, harutab valge leivakoti lahti ja hakkab sööma. Töö oli raske ja väsi
tav olnud, toit maitseb hästi.

Niitja puhanud vähe, algab vikat oma endist tantsu. Pronksvärvilises kehas 
im jälle uut jõudu, niidetud maa-ala suureneb.

EVO ELDO.
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Kas lapsed hakkavad kuulma Hilja sõna.
Xõõbc l>ulga§, miš finb ootawab lobuš, 

teeb fulle lõige tol)fcm muret laste järele 
waatamine. jJiti firjutab. kahtleb, faš 
nooremab õeb;wcnnab fyaffmmb finu fõna 
luuluta, furta oleb tfc alles nit noor.

kui - wanem Obe, leõ oli laua ära to; 
bufi, tuleb tagaf ja peab 1)allama mättele 
lašmatajafž, wõib fee toimuba wäga ilus 
fašti. Smal õn ftiš lapfeb niiwelba laelafi 
ära ja laštcl lõbu$ ja noor fyoolbaja, feš 
õn mõimcline netb el>f paremini mõijlma, 
lui föõbega loormatub ema.

gjiuibugi, pcalftb nab ftiš oma noorele 
fašwatajale olema joma fõnawõtlilub, fui 
emalegi. 3lga ilmtingimata fee jujl iga; 
forb nii ei Iälje.

Xean liilialt perelonbi, luS lapfeb muu; 
tuwab wäileftfž metfaliftlS, niipea lui laob 
ema filmapiirilt.

jJcenbe loolitatub fuurel õel ei ole nagu 
oma tatlufeft mibagi abi nenbe taltfutami; 
fel*

©ee lašte fõnafuulmine iftfuile, fe5 ife 
allcš otenewab teištefi, eclbab mõningaib lin; 
gimufi, miöefi fulle meelelbi lõnelen läl)c; 
mai foljtamifet pifemalt. ©üti firjaš wõib 
mõni Kiwile näpunäibe.

kõigepealt fatfu aft feaba nii, et lapfeb 
näelfib finuž ema afemiffu. ©etlefž 
peate talitama looSfõIaS emaga, koil 
uuenbufeb, miba famatfeb ette wõtta laSte 
elu§, olgu otfuštatub ülšmeelfelt teie laf)C; 
wai)cl. kui fui ei õnnežtu wiia ema ween; 
bumifele nenbe majabufeš, peawab finu la: 
watfufeb ära langema. Saatel olelž neiji 
muibugi ainult Ial)ju. 3a finu autoritee-- 
bil famuti.

9Jiiba ema nõuab laštelt, peab ftna 
neilt nõubma la ema äraolelul. 
3ialgi ei toljifg fa Betba: ,/žäpa, ära tee 
nii, waata, ema tuleb!" Xtpa peab ween; 
buma, et Ijalwažti talitamifež ei tafiSta te; 
ba üfft ema, waib fa fõil teifeb, eriti aga 
(uur Obe £ilja, le$ õn „jufi nagu ema".



(žritt F)tilma§tt mõjub laštcSfc, fut ttettbc 
ttoorcb fašroatajab wanemate äraolcful t f e 
patuštatoab fcclu wastu. kujuta cnbalc
fašroatajana noort ncibu, feš onut roätju; 
bcš roišfab ära fäfttöö ning paffab „nccla; 
ma" romaani ja ajub uuesti töö faEalc, fui 
'uuleb fojaš jämme. 2Bõi fa .fääraji, feš 
[aatega fobuff wälja minneš oštab maiuštufi, 
joob ifc ja annab lastele, ilma et ema faafš 
[eüeji tcaba. SBafl cl)f fcclab meel emale 
rääfiba. (Spf annab lastele maiuštufi fet;
'efš, et marjata ntõnba muub ašja: „$trge 
jtHejl emale öelge, et fäiftme fcal, fiiš faate 
ttinelorb mcd fombut!" a

Ufu minb, roäifefcl terafel “Šipai roõi roal; 
latui Ültfil õn Süllalt taipu m õ i f t; 
m i f e f S, et fitn pole gšjab f o r;
r a S. 3a felge loog;fa põfgal ei 1 a f e n a b 
t u I c to i f u S cnb ' j u lj i t b a inime; 
f e f t, feš ife ajab oma ašju roõõriti, Äa 
maiuStufcb ei fuuba fumbutaba feba lapfc
[oogifat, olgugi, et nenbc anbmine niiroiift 
lapfc I)ingc armutult vifub.

Šriti jõle õn aga lapft farištaba ema 
: e a b m a t a, neib lüüa, näpištaba roõi
muul roiiftl hirmutaba. 9cooreb fašroatajab 
r i f u to a b feücga firjclbamatult oma to a; 
1) e f o r b a laštcga, rääfimata fellcfi, lui; 
toõrb fäärane toimimine õn cbainimlif noo; 
rc inimefe enba fcifufoljafl. Sapfcb mõista; 
roab fol;e, et roancmal õel et ole 5iguft 
neile tel)a Räiget, Äui fuurt walu neile la 
ei tepfafš, fatfuroab nab igal paremal jm 
pul uuešti feelufl üle aštuba.

Äa emale faebaminc rilub enamasti 
noore faSroataja autoriteeti, eriti aga alaline 
al)toarbaminc fcllcga. ©et täljenbab 
laSte ftlmiS faSroataja nõrfufl. i))arem õn 
alati ifefeiSroalt fatfuba toime tulla ja ai; 
nutt äärntifel juljul paluba ema abifS, toi; 
mibcS ftiS aga juba finblašti ja äärmiselt 
õiglaf eit — mitte tuju järele, mitte Eät; 
temaffu tä^e aE!

ipüüa ülbfe Ijoibuba farištufift. 
Äatfu lapft õpetaba ja jutytiba nii, et neil 
ei olefS jufjuft pähä tel) a. $ui õn 
roaja farištaba, ftiS õn Kalbus juba fünbi; 
nub. 3a pealegi õn fuEe lubatub fariStuSte 
nimeStif fa äärmifelt lütjife ja lõpeb fol;e 
otfa. 9Jiiš Ijafata aga fiiš peäle! ©eft ega 
fariStuS lapft paremafS tee; fee furub neib 
ainult pifut alla.

3a ülbfe, Jpilja, — fut fa tapab oHa IaS; 
tele fanta Ijca ja roarmaS, fui oleb minu 
teaba muibu, ftiS ära ülbfe muub fariStufi 
parraStagi, fui ainult järgmifi: muibu la; 
buS ja lõbuS faSroataja muutub Maltna teo 
pul)ul lapfc roaštu näüifclt fülmcntafS, rääi

gib ainult fõige roajalifemat, õn tõftfe näoga. 
$aua fe. muibugi fcSta ei toI)i, fejl „ntošftš" 
inimene ci fuulu laSte Ijulfa. Siga enamasti 
mõjub fee folje; lapfeb paranbaroab oma 
effttufe ja püüaroab roältiba uuft, et armaS 
wanem õbe olefS jäEe Ial)fe ja rõõmuS.

!ÜZiba fa ülbfe lastelt nõuab ja miba neile 
lubab, feba nõua ja tuba alati SOZitte 
nii, et täna ci ole tuju, jäägu IaStcl täna 
peategi jalab pefemata. ©US wõib juljtuba, 
et üijel Ijcal päewal et ole forraga Sltftl 
tuju jalgabc pefcmifcfS ja ta ei faa aru, miS; 
pärafi: täna ei roõi tepa eranbit, funa ometi 
paar päewa tagaft fa ei peStitb.

2t r a fäft lapft telja feba, rnib 
lega nab roeet ei faa I)äStt l; a f; 
f a m a. ©ee futfub asjata roälja fäfu;mit; 
te;täitmife. €ra anna neile fa f uuri üld; 
anbeib forraga, roaib juTE>t j ä r f;j ä r g u 11, 
mis nab pearoab tegema.

Äui näitcfS lapfeb õn feffpõranbat fega; 
niini roifanub fogu oma foli, ci aita neile 
fäff: „^orra!bage tuba! pange fõif aSjab
fopalc!" ipalju fopafem õn õelba umbeS 
nüroiift: ,,‘Xipa, wii nüüb onta nufub ma;
gama! 3a SltS, ftna forja nüüb oma pa; 
fub ftia faSti ftSfe foffu. 9Zit. 3a nüüb 
forjame fäbib ftia forroi. 91üüb too luub, 
Sipa, pütjime paberitüfib foffu!"

Sfžiiroiijt roõiroab fa üSna roäifefeb lapfeb 
foriStaba oma aSjab, funa eftmefel julmi 
nab lifjtfalt ei faafš fäfujl aru.

SaStc tegewufeft fõncleme pärafi roeel 
pifemalt. 9tüiib aga tuletan fuKe roeel 
meclbc: ära ainult püüa lapfi õpetaba ja 
jufjtiba. See neile roaljefl fa liitjalt 
meelehea b, jutusta neile jutte, näita 
pilte, mine nenbega, ful)u nab fooroiroab, 
mõtle roälja roäifefcib töofeft, miS neile õn 
ljuroifnroab. Oiab mäletaroab ftiS eluaeg 
tänuga, et neil oti fuur õbe, ja õn fuEe fa 
nüüb fjeab ja fõnafuulclifub. Süa aga feba 
rõõntutegemifi lafe paista t a f u n a mingi 
heateo eefi laSte poolt.

SDiittc nii: „Scie olite eile Õljtut wait:
felt, nüüb meite minuga üljeS poobi tuEa!" 
(2i. Õiete mu arrnfab roäifefeb õeb;roen; 
nab, tulge minuga üljcS, wäljas õn ;luš 
ilm!" UmbeS nii.

Ujun finblašti, fui fa püüab roäl;egi feba 
arrocštaba, miS ftin täljenbatub, ei tee täp; 
feb futlc iialgi elu rašfefS ja fa leiab, et ju 
ttoorpõlro õn eriti õnnelif, funa juure pere; 
fonna roanema tütrena fa roeebab fcHe arm; 
fate elawate laSte fešfcl.

21. Ocngo;3ol)aitfon.



Heina ajal.
Oli ilus suvine pühapäeva hommik.
Udu oli kadunud ja tõusev päike 

laotas oma esimesi kiiri maapinnale. 
Eohulatvadel jla puude lehtedel sära
sid pärlihiilguses miljonid kastetilgad. 
Lilled avasid oma pisarates õied kum
mardades päikese poole. Õhk oli täis 
magusat õielõhna. Igalt poolt metsast 
kostis tuhandehääleline lindude laul, 
mille hulka segas Metsataguse talu 
lehmade ammumine, keda hommikul 
päikese tõusu ajal karjamaale sööma 
aeti. Mujalt ei olnud inimeste ega 
loomade hääli kuulda, sest teisi ini
meste asukohti lähedal ei olnud — ter
ve lai ümbrus oli riigimets ja kauge
mate talude metsa heinamaa.

Heinaaeg oli alganud ja osa talusid 
oma heinalised heinamaale saatnud. 
Aga nende hääled vaikisid, sest nad 
puhkasid küünides ja heina majakestes 
värske heina peal oma pika nädalatöö 
väsimust. Ainult valvel olid Kaasiku 
Kusta ja Lepiku Linda. Kusta oli 
Kaasiku talu noorem poeg, kes hiljuti 
kaitseväeteenistusest vabanenud, ja 
Linda Lepiku talu tütar. Nende ta
lude heinamaad olid kõrvuti ja nad 
olid otsustanud päeval heinakaarte ot
sadel kokku saades öösel lähedal ole
vast Haugi jõest vähki püüdma min
na. Mõlemad olid alles noored, kõige 
paremas õitse-eas ja ei hoolinud öösi
sest magamisest.

õhtul päikese veeru ajal, kui teised 
heinalised magama heitsid, läksid 
Kusta ja Linda, vähjanatad kaenlas, 
jõe äärde. Kui nad terve öö hea ta
gajärjega vähki olid püüdnud, tulid 
hommikul päikese tõusu ajal Kaasiku 
heinamaale Põdraaugu mäe peale, kuhu 
tulelõkke maha tegid ja selle ääres 
istudes hakkasid omavahel vähki ja
gama.

Põdraaugu mägi oli ilusamatest koh
tadest terves ümbruses. See oli kõrge 
ümmargune kink keset laukalifl märga 
heinamaad. Siin kasvasid tammed, 
pärnad, toomingad, sarapuud ja lepad. 
Kingu keskkoht ja hommikupoolne külg 
oli lage. Lagedal kohal olid väiksed 
lohud, millest kink .omale nähtavasti 
Põdraaugu mäe nime oli saanud, sest 
rahva jutu järele olid need augud 
sinna põdrad oma sarvedega kaevanud.

Vähjad olid pea jaotatud ja tulelõke 
kustunud. Kusta ja Linda istusid kin
ga servale vastu päikest.

„Kks ole siin ilus varasel hommiku
tunnil istuda?" alustas Kusta juttu, 
ennast Linda lähedale nihutades.

„Jah, siin õn väga ilus ja armas 
koht, siit ei tahakski ära minna. Vaa
ta, kui ilusasti õn siia päikese tõus 
näha, ja kuulda, kui palju laululinde 
õn siin lehestikus. Kä palju lillesid 
õitseb siin. Kusta, jääme siia elama!" 
naljatas Linda Kusta käevarrest kinni 
hakates.

„Jääme, minul ei ole midagi selle 
vastu; minu isä ongi mitu korda seda 
heinamaad minule pakkunud eluase
meks. Ta lubab seda talu maast ära 
lahutada, siis kui siin juba tarvilik osa 
põldu õn, nii et lahutada saab. Tema 
soov õn, et ma siia kinga peäle väikse 
nägusa elumaja ehitaksin, kuhu elama 
asun ja seda maad omaette harima hak
kan. Heinamaa tükk õn 16 hektaari 
suur ja see kõlbab kõik harida. Siit 
kingu ümbert saab väga head põllu
maad ja muu heinamaa, kui see kraa- 
vitatud, kõlbab väga hästi haritud 
heina- ja karjamaaks. Kui see maa 
kõik haritud, siis võib siin pidada 5—6 
lüpsilehma, paar mullikat, üks kuni 
kaks hobust ja mõned väikeloomad."

„Kuule Kusta, päris tõesti asu siia 
elama, mina tulen perenaiseks," ütles 
Linda poolhäbelikult ennast Kusta na
jale toetades.

„Ah sellepärast soovidki, et ma siia 
elama asuksin!" naljatas Kusta Lin
dale vastu, temale kätt õrnalt ümber 
piha pannes.

Kusta ja Linda olid juba ammu head 
tuttavad ja tundsid igatsust üksteise 
järele. Seekord olid nad aga täiesti 
omakeskel ja võisid ilma segamata 
oma mõtteid ja tundeid vahetada.

Päike oli tõusnud kõrgele ja muut
nud kastetilgad auruks. Lindude laul 
vaikis. Mahe tuuleõhk liigutas puude 
lehti, sünnitades õrna müha. Kusta ja 
Linda, kes kaua aega koos istunud, 
läksid oma öösise vähjasaagiga kumb
ki oma küüni juurde, kus teised heina
lised juba keskhommikut sõid.

*

Viisteistkümmend aastat oli möö
dunud-

Kaafiku Kusta ja Lepingu Linda is
tusid jälle sellesama koha peal, kus 
nad viisteistkümmend aastat tagasi 
ühel suvise pühapäeva hommikul olid 
istunud, aga nüüd ei istunud nad enam



M<R$¥&UliS& Õhtu.
Nüüd. pärast väsitavat päeva tööd, 
Nii ■ ■■. di maitseb õhtu eine.
Kä kt. Jl;aib rahulikku ööd,
Maad katab looriline udu laine...

Ja luhal, üle niidet rohumaa 
Veel kuulda heinaliste häälitsusi,
Ning ööbik õhtul hümni hõiskab taas, 
Mis äratab mus kaugeid unistusi...

Hein äsja niidet, lõhnav, uimastav 
Mind meelitades oma hõlma kutsub.
Nüüd põsel uneingli käsi — uinutav 
Tööpäeva mälestusi unne matab.

R. Laus.

rohu peal, vaid oma toas puust sohval, 
ja kä mitte enam kahekesi, vaid viie
kesi, kahe väikese poja ja tütrega. 
Kustast ja Lindast oli õnnelik abielu
paar saanud ja nad olid Põdraaugu 
heinamaale elama asunud, nagu omal 
ajal nende mõlemate soov oli. Kaa
siku peremees oli väga heameelega 
Põdraaugu heinamaa talu maadest ära 
lahutanud ja oma nooremale pojale 
Kustale annud. Isa abiga oli Kusta 
sinna ehitanud nägusa elumaja tarvi
liste kõrvalhoonetega j'a asunud sel
lesse elama. Ta kosis Linda juba esi
mesel aastal omale naiseks. Linda oli 
oma vanematelt saanud lehina ja mul
lika kaasavaraks. Suure vaimustusega 
alustasid nad omaette majapidamist ja 
visalt tegid tööd, mispärast nad kä 
ruttu edasi jõudsid. Seäl, kus enne 
kasvasid kase- ja pajupõõsad, oli ha
ritud põld, mille peal vili lopsakalt 
kasvas. Ilus Põdraaugu mägi oli talu 
õueks ja viljapuuaiaks muudetud. En
dine märg heinamaa, mis alaväärtus- 
list sooheina kasvatas, oli kraavitatud, 
metsast lagedaks tehtud ja kasvatas 
ilusat segaheina. Viljapuuaeda oli is
tutatud suur hulk noori viljlapuid ja 
marjapõõsaid. Väljavaade talu eluma
ja esiselt oli haruldane ilus, sest talu 
haritud maid palistas igast küljest 
osalt sega- ja osalt lehtmets. Ühest 
kohast oli näha kä loogeldav Haugi 
jogi, mille vesi suurvee ajal üle kal
laste tõusis ja lähedal olevad heina
maad üle ujutas. Talu õuest viis väga 
hästi korrashoitud tee lähedal oleva 
suurtee peale.

Põldu hariti talus heade põllutööriis
tadega ja heina niideti heinaniidu ma
sinaga. Lehmi oli talus neli ja mul
likaid kaks, kelledest kä varsti lüpsi
lehmi loodeti. Peale selle oli kaks ho

bust ja väikeloomad. Kusta oli suur 
mesilaste armastaja ja sellepärast oli 
ta enesele suure hulga mesipuid mu
retsenud.

Väike Põdraaugu talu oli õitsevaks 
oaasiks keset märgi sooheinamaid. 
Sügisel, talvel ja kevadel oli seal väga 
vaikne elada, kuna aga suvel heinaajal 
Põdraaugul suur elavus valitses, sest 
heinalised kasutasid seda kohta oma 
kogumise kohaks. Põdraaugu talu õties 
oli alati võõraid vankreid ja hobuseid. 
Üks ja teine heinaline käis Põdraaugu 
kaevust joogivett toomas, sest seal oli 
laitmatu vesi. Laupäeva õtuti ja pü
hapäeviti kogunesid heinalised, iseära
nis noored inimesed, Põdraaugu tallu 
kokku, kus ringmängu tegid ja kandli 
ning lõõtspilli saatel tantsu keerutasid. 
Põdraaugu pererahvas olid heinaliste 
vastu väga lahked ja käisid nendega 
ümber kui oma inimestega.

Põdraaugu talu peremees ja pere- 
naine õn õnnelikud inimesed. Nende 
kodus valitseb suur kodurahu jla rõõ
mus meel. Nad õn palju loovat tööd 
teinud ja nende töövaev õn hästi tasu
tud. Ei või ütelda, et see töötasu suu
res rahalises sissetulekus seisis, sest 
raha tuli vähe sisse ja nad elasid liht
sat elu. Aga nende kõige suuremaks 
töötasuks oli töö rõõm, mis nad 
oma loovast tööst tundsid. Ei olnud 
kerge asuda kodukülast kaugele mets- 
heinamaale elama ja seal omale elu
aset asutada. See nõudis suurt usku 
ettevõtte sisse ja visadust töötegemi
seks. Sellepärast oli asumise aeg 
väga raske. Aga raskest ajast õn usi
nuse ja visadusega üle saadud ja nä
gus eluase asutatud, kus järeltulevad 
põlved kergema tööga ülespidamist 
võivad saada. J.
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Kuremaa kontrollassistentide kool.
Kuremaa kontrollassistentide kool õn 

väljakujunenud 1921. a. asutatud kar- 
jakasvatuskoolist ja õn vanema venna
na üks kahest praegu töötavast, teine 
asub Kuusikul, karjakontrollassistenti- 
de koolist. Asub Tartumaal, Jõgeva 
jaamast 9 klm. Kool töötab Põllutöö
ministeeriumi ülalpidamisel ja tema 
esimeseks juhatajaks oli praegune Rii- 
gimõisate Ülemvalitseja K. Roosi
leht

Kool õn kaheaastase kursusega, kus
juures I kl. lõpetajad peale järelprak- 
tikat võivad omandada karjaravit- 
s e j a (karjatalitaja) kutse, II kl. lõ
petajad — peale järelpraktikat kont
rollassistendi kutse.

Koolis käsitletakse:
1) Karja kontrollas j an

ti ust, mida õpetab koolijuhataja end. 
karja-kontrollinspektor agr. A. Vask.

2) Loomakasvatuslikke ai
neid, nagu veisekasvatus, piimandus, 
seakasvatus, lambakasvatus, hobuse
kasvatus, kanakasvatus, koduloomade 
anatoomia ja füsioloogia, kodul, ter
vishoid ja ravimine. Neid aineid õpe
tavad koolijuh. A. Vask, õpetaja agr. 
K. E r m a ja Seakasvatuse Katsejaa
ma juhataja dr. L. Voltri.

3) Loomasöödakasvatus, na
gu niidu- ja karjamaaviljus, juur- ja 
mugulviljakasvatus, haljassööda taime
de kasvatus ja vähemas ulatuses põl- 
luteraviijakasvatus. Neid aineid õpe
tavad mag. agr. J. Nõu ja Kuremaa 
riigimõisa valitseja agr. A. Kesküla.

4) Talundi, eriti selle loo- 
mapidamisharude korra s- 
tusõpetus ja

5) ühistegevus ja ü liisko h- 
naopetus (eriti külaühiskonna õpe
tus ja maanoorsoo liikumise problee
mid), neid aineid käsitleb J. Nõu.

6) Taluraamapidamine — 
Kuremaa r/m. raamatupidaja H. 
Pung.

7) Kodumajandus ja aian
dus — pr. M. Heinrichson ja H 
Treufeldt.

8) Tehnilised tööd (puutöö, nahatöö, 
käsitöö j. m.).

Õppetöö teoreetiline osa õn tihedalt 
põimitud tegeluse ja õppepraktikaga. 
Sellel otstarbel teostatakse Kure
maa riigimõisa karjatalituse tööd ko
gu ulatuses õpilaste poolt nii talvel 
kui suvel. Esimese ja teise õppeaasta 
vahelise suve aga töötavad õpilased 
kä Kuremaa mõisa kui koolitalu ma
japidamises kaasa. Töö eest saavad 
õpilased tasuna prii toidu esimeses 
klassis oleku ajal. Teisel aastal tuleb 
õpilasil katta toitluskulu 8—10 kr. 
kuus ühisköögile. Koolitalu majapida
mine oma ulatuslike kultuurniitude jä 
karjakoplitega ja mitmekesise põllu- 
viljusega pakub mitmekülgse prakti- 
seerimisvõimaluse, kuigi kõik suurma- 
japidamise olud pole vastavad taluolu- 
dele. Peale koolimajapidamise prakti
seerivad õpilased veel Seakasvatu
se Katsejaama sigalas. Koolil õn 
kä talukanala. Samuti töötab mõisas 
meierei, kus Õpilased harjutusekorras 
töötavad.

Õpilasteks võetakse mõlemast soost 
isikuid, kes vähemalt 17 a. vanad, alg
kooli kursuse lõpetanud ja töötanud 
vähemalt ühe aasta talus. Eesõigus 
õn neil, kellel parem ettevalmistus. 
Sooviavaldused esitada 1. aug., õppetöö 
algus I kl. õn 1. oktoobril.

Kooli juures õn avatud õpilaste in* 
temaat. Õpilaste toitmist korraldab 
ühisköök. õppeabinõude ja muude tar
vetega varustamiseks õn Õpilaste poolt 
asutatud kooperatiiv. Õpilased, end. 
lõpetajad ja õpetajad õn koondunud 
ühise perena õpilasühing „Si- 
d e" ümber. Sidel" õn laenufond, 
kuhu summasid määrab Põllumajandu
se osakond ja eraasutused ning kust 
õppenõukogu ettepanekul kehvematele 
õpilastele protsendita laenu võimalda
takse vanemate käendamisel. Seni õn 
kooli lõpetanud ümarguse^ 300 õpilast, 
õigusega omandada kontrollassistendi 
kutse.

Ilmus trükist: Vajalisemaid värvimisviise.
H. V e 1 b e r g, Põllutöökoja meeskäsitöö konsulent.

Eesti Põllumeeste Keskseltsi kirjastus, 32 Ulk, hind 25 senti.
Tarvilik raamat igale noorele kodukorraldajale.

Kes saadab raamatu hinna rahas ehk postmarkides, sellele saadetakse raamat 
tasuta kodu kätte.

Tellimise aadress: Eesti Põllumeeste Keskselts, Tallinn, pk. 54,
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Vi'* j puude väetamisest kandmise ajal.
Pea igas aias rõõmustavad vilja

puud aednikke hea saagilootusega. 
õitseaeg möödus külmade suhtes õn
nelikult. õitseaja lõpuperioodi jahe
dad ilmad tegid kahjurite leviku takis
tamise mõttes, mitukorda rohkem 
head, võrreldes üksikute eriliste õite 
kahjustamisega. Et hea saagilootus 
tõeks saaks, et praegusest vilja-algest 
sügiseseks turustamise ajaks, suur 
mahlane, terve vili võrsuks, millest 
rohkem hinda saadakse, selle saavuta
miseks õn igal aiaomanikul veel või
malusi, viljapuude küllaldase toidu 
kindlustamise abil, kiiresti mõjuvate 
väetiste näol. Maal taludes oleks 
väetamise läbiviimine üks noorte üles
andeid. Jääb küsida:

Millist väetist viljapuule 
anda ja kuidas? Ett väetise kasu
tamise aeg lühike, 2—2.5 kuud, esi
meste suviõunte valmimiseni, siis peab 
antav väetus olema iseloomult kiiresti 
mõjuv, millist talumajapidamises kül
luses leiduvatest igasugustest sõnni- 
kuliikidest ja tuhast hõlpsasti valmis
tada võib. Selleks peab katsuma eel
tähendatud väetistest taimele otsekohe 
vastuvõetavat osa eraldada, mis õn 
kergesti läbiviidav:, kiire käärimise 
protsessi tekitamise abil, kus kä osa 
toitaineid raskest-kergesti lahustuvaks 
ümber muutub, kuna siduvaks aineks 
õn siin vesi, mida puud lakkamatult, 
suurel hulgal üles võtavad, ning ühes 
veega kä üleslahustunud toitaineid. 
See oleks tee ja abinõu, mille kaudu 
pääseksime puud, tema raskes ülesan
des, kõige kiiremini abistama. Sel
leks tulevad kõik vanad vettkandjad 
toobrid ja tünnid üles otsida ja täita 
i/3—% mahust värske, hästi märja 
loomasõnnikuga, millesse vahele rapu
tada veel kanasõnnikut ja tuhka. Nõud 
asetada tuulev&rjulisesse päikesepaiste
lisesse kohta ja täita veega. Peale 
täitmist vesi ja sõnnik puuroobi ehk 
labida abil hästi segi lüüa, mida tuleb 
korrata 1—2 korda päevas, kindla va
heaja järele. Varjulises soojas kohas 
hakkab segu varsti käärima, heal ju
hul 1—1 y, nädala pärast võib juba ve
delikku väetamiseks tarvitada. Jät
ted, mis peale vedeliku äratasrvitamist 
tünni jäävad, visatakse komposti ja 
pandakse uus täis kohe käärima nii, et

järgmine väetus umbes 2—3 nädala 
pärast võiks toimuda. Ennem tuleb 
valmiskäärinud väetist, vastavalt selle 
kangusele, lahjendada õhusooja veega 
1:3—1:4. Säärast lahjendatud sega 
puule andes, vastavalt puu suurusele 
ja vilja hulgale 3—5 pange, iga paa
ri nädala tagant, täidab väetamise 
kõrval kä kastmise aset. Eit lahu val
mistamisega küllalt aega kulutatud, 
tuleb hoolitseda, et ta puule nü ja säär 
rasesse kohta saaks antud, kus viima
ne teda maksimaalselt kasutada võiks. 
Toite ja vett ammutab puu maast nar- 
masjuurte kaudu. Seega tuleb väetus 
anda narmasjuurte piirkonda. Vasta
valt puu vanadusele ja liigile, maa ning 
sordiomadustele, õn narmasjuurte asu
koht, kaugus puu tüvest, väga kõikuv. 
Kuid pea alati tabame õige koha, kui 
väetuse anname -/3 krooni ulatuse võr
ra tüvest eemale, e. o. umbes narmas
juurte piirkonna keskele, kus väetis 
veega maasse laiali valgudes kõige roh
kem narmasjuurtega kokku puutub

Kuidas väetist anda? Kõige 
ebakohaseni viis õn lihtsalt mullale va
lamine, kus paljud toitained õhuga kok- 
kupuutudes kergesti haihtuvad, eriti 
lämmastikulised. Kuidas vedelat väe
tist antakse, kas aukudesse ehk kraavi- 
kesesse, ikka tulevad need pärast vala
mist kohe mullaga täita. Esimene viis 
— aukudesse valamine õn soovitav seal, 
kus puu alune pind õn murus — Mlüea 
8—10 cm jämeduse puukangiga umbes 
30 om sügavusi, 40 om üksteisest 
eemalseisvaid auke ringi ümber puu — 
saab narmasjuuresttk, mia muru maas 
võrdlemisi pinna ligidale tungib, palju 
vähem vigastada, kui kraavi kaevates. 
Kui augustik vedelikku korraga vas
tu ei suuda võtta, tuleb valamist esi
mesena valatud august alates järjekor
ras jatkata. Lõpuks augud kobeda 
mullaga täita. Seäl, kus kogu maa
ala, ehk maa-ala vähemalt puukrooni 
ulatuses mullal, tuleb kaevata poole 
labida sügavune kraavike ümber 
puu, vedelik ühtlaselte jaotatult sisse 
valada ja kraav kohe kobeda mullaga 
täita. Väetamist tuleks korrata 3— 
4 korda paarinädalaste vahedega.

Jakob Palk.
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Maanoorte tööst Rootsis.
Aastakümneid tagasi oli noorsoo kas

vatus vanemate kätes, kes siis oma 
lastele pärandasid kõik kombed, tra
ditsioonid ja tööoskuse, ühtlasi oli sel
leaegne kasvatustöö nii koolis kui kä 
kodus tugevasti mõjutatud kiriklikust 
ilmavaatest.

Hilisematel aastatel ja ilmasõja ajal 
aga ei jätkunud talupidajatel enam pal
ju aega noorte kasvatamiseks. Järjest 
arenev põllumajandus ja suured raha
teenimise võimalused nõudsid kogu aja, 
nii et nad ei saanud noorte kasvatami
sele enam palju tähelepanu pöörata.

Algkooli lõpetanud noored jäid oma
pead ja hakkasid endile ise vaheldust 
ning ajaviidet otsima. Hakati käima 
eriti alevites tantsupidudel. Nii tekkis 
14—20 aasta vanustel noortel kriitiline 
ajajärk, mis nad tihti maaelu vastu üks
kõikseks muutis. Tuli ilmsiks kä maalt 
linnadesse rändamise nähe.

Nende pahede vastu oli vaja abinõu
sid leida. Ühtlasi sai kä enam järjest 
selgemaks, et uuemaaja põllumajandus 
nõuab ikka rohkem ja rohkem teadmi
si, mis hädavajalikud majapidamise 
korralikuks juhtimiseks.

Kõik need asjaolud sundisidki otsima 
abinõusid, kuidas maanoori organisee
rida, et nendes äratada põllumajanduse 
vastu huvi, muretseda neile kohast aja
viidet , ja kasvatada neid tublideks põl
lumeesteks. Nii tuldigi mõttele haka
ta maanoori ühiselt organiseerima ja 
tööle rakendama, et saavutada eelmai
nitud sihte ning kasvatada neisse õiget 
põllumehe ilmavaadet. Loodi Põlluma
janduslikkude noorte liit (Jordbrukare- 
Ungdomens Förbund).

Algus oli raske, sest puudus raha te
gevuseks ja vastavate nõuandjate ame
tisse palkamiseks.

Aidata püüti esialgu ainult sel teel, 
et trükiti väikseid käsiraamatuid ja 
juhtnööre maanoorte tegevusest ja 
omavaheliste võistluste korraldamis
test. Huvi selle liikumise vastu püüti 
äratada kä noorsoo aegkirjade ja aja
kirjanduse kaudu ning see oli esialgu 
pea kõik. Hiljem saadi töö korraldami
seks toetust Ameerikast ning töö võttis 
peale selle uut hoogu.

Praegu õn maanoorte liikumine Root
sis väga levinenud ja kasvab iga aas
taga. Noortele anti tegutsemiseks ai
nu tõuge ja ideed, kuna edaspidi pi
did nad asja ise korraldama. Õn tähe

lepandav, et kui noored rohkem iseseis
valt saavad tegutseda, siis selle liiku
misega liitub kä rohkem vanemaid 
(üle 20 a.) maanoori. Suuremalt osalt 
lasub kogu töö noorte endi õlgadel ja 
selles suirnas ongi seda liikumist edasi 
arendatud. Hiljem õn ametisse võetud 
noorte nõuandjaid, kuid siiski õn püü
tud noortele jätta võimalikult suur te
gevuse vabadus.

Noored õn ise korraldanud juba palju 
omavahelisi võistlusi paljudel aladel, 
nagu: juurviljakasvatamise, keeduvilja 
harimise, lillede kasvatamise, koduümb
ruse kaunistamise, künni, lüpsi, vilja
koristamise, kartuli kasvatuse, linakas- 
vatuse, loomade hindamise, hobuserau
tamise, juurvilja harvendamise, linnu
kai tse, raamatupidamise, enesearenda
mise, konserveerimise (hoidiste valmis
tamine) nais- ja meeskäsitöö, metsa
kasvatuse, seakasvatuse, kultuurkarja
maade korraldamise, lambapügamise, 
kartulivõtmise, põldkatsete korraldami
se ja kraavikaevamise võistlusi. Igal 
aastal korraldatakse kä maakondlisi 
võistlusi, samuti kä suuri üleriigilisi 
võistlusi, üks suurem Stokholmi aja
leht õn annud üleriiklise künnivõistluse 
korraldamise toetamiseks 2000 krooni. 
Nendes maakohtades, kus juba võistlu
si korraldatud, võib tähele panna lugu
pidamise tõusu põllutöö vastu. Loetak
se suureks auks, et olla tubli lüpsja või 
kündja. Võistluste tulemused avalda
takse kä ajalehtedes.

Koostööd õn arendatud ja peetud kä 
teiste organisatsioonidega, nagu: met
sakasvatuse seltsiga, põllumeeste selt
sidega, Punase Ristiga, kodukäsitöö 
ühinguga, väikelooma- ja linnukasva
tuse seltsiga, piima propaganda ühin
guga ja kergespordi liiduga. Rootsi tu
rismi ühing õn aidanud toetada mit
meid suuremaid ekskursioone ja paljud 
ettevõtted õn kä majanduslikult toeta
nud Rootsi maanoorte liikumist.

Hulk osakondi õn ehitanud juba en
dile kodud või klubimajad, kus vabal 
ajal koos käiakse. 1932. aastal oli 37 
ringil oma kodu. Enamasti õn need 
ehitused kohaliku maanurga vanas ehi
tusstiilis.

Kä raadio õn rakendatud maanoorsoo 
teenistusesse ja iga kuu antakse ühel 
pühapäeval raadio kaudu edasi kõnesid 
ja ettekandeid, mis käsitavad maanoor
te liikumist ja tegevust.



Tarvitusele õn võetud kä teenete 
märk. Õn olemas kuld-, hõbe- ja 
pronksmedalid, missuguseid antakse 
tublimatele ja aktiivsematele maanoor
tele. Kuldmedal antakse välja eriti 
suurte teenete ja saavutuste puhul.

Praegu õn ametis pea igas maakon
nas üldjuhina kä vastav konsulent, kes 
annab noortele nõu ja aitab korraldada 
võistlusi ning töid organiseerida.

Õn järjest selgemaks saanud, et noor
te tegevus ja selle tagajärjed olenevad 
väga palju kohapealsest juhist. Koha

pealsete juhtide ettevalmistamiseks kor
raldatakse järjekindlalt eri kursusi. 
Kohapealsete juhtide ülesandeks õn üldi
ne kohapealne maanoorte töö juhtimine, 
nõuandmine ja organiseerimine. Koha
pealseks juhiks valitakse enamasti mõ
ni väga aktiivne noorte tegelane ehk 
paljudel juhtudel võtab tema ülesanded 
kä oma peale mõni kohalik kooliõpetaja.

Praegu õn põllumajanduslikkude 
noorte liidul üle maa üle 450 oseiknna 
kuhu kuuluvad üle 21.000 liikme.

E. Arro.

üleriiklised seitsmendad põilum. kutsekooBIde- 
vahelssed tegelikkude tööde võistlused.

Põllumajanduslikkude kutsekoolide- 
vahelised võistlused toimusid tänavu 
Oisu piimanduskooli jhures, kus peeti 
Kipsi-, veiste hindamise ja kõnepida- 
mise võistlusi.

LÜpsivõistlustel sai kõrgema auhinna 
Ksenia Lõhmus, Väimela karja
talitajate kooli õpilane, võites ühtlasi 
koolile Põllutööministeeriumi hõbedase 
rändkarika. Teisi esimese auhinna 
saajaid olid; Jakob Steinman, Ark- 
na põllutöökoolist, Salme Trau
mann, Kuremaa karjakontroll-assis- 
tentide koolist, Valli Varik, Helme 
põllutöökoolist, ja Natalie Essen
son, Kuusiku karjakontroll-assistentide 
koolist.

Teise auhinna said; G. Tein man, 
Jäneda põllutookeskkoolist, Aliide 
Sikk, Väimela põllutöökoolist, ja Olga 
Bro, Kõljala põllutöökoolist. Veiste 
hindamise võistlustel kõrgemaaauhinna 
omandas Kuusiku karjakt-assistentide 
kooli õpilane E. Kün napas, missu
gune kool Sai selle tõttu teistkordselt 
vöistluskarikä. Teise auhinna sai hin- 
daanlsvõistlusel Aleksander Bessa- 
b o r k i n, Kuremaa kar jakontrolLas- 
sistentide koolist.

Kõnepidamise võistlustel anti komis
joni poolt teemiks „Asutage kultuur- 
karja- ja heinamaid, hoolitsege nende 
eest ja kasutage neid õieti — see õn 
tähtsamaid samme, mis teadlik põllu
mees praegusel ajal peab astuma oma 
talundi tulukuse tõstmiseks". Teine 
teem oli võistleja oma valida.

Paremaks kõnelejaks osutus Arkna
põllutöökooli õpilane B. Pr ass, kel-

Vus emalt paremale; B. Prass, K. Leh
mas ja E. Künnapase

lele komisjoni poolt I auhind määrati; 
B. P r a s s‘i valitud kõneteemiks oli 
„Õpilase isetegevus koolis, kooli vahe
ajal ja väljaspool kooli".

Teise auhinna omandasid kõnevõist
lusel: Friedrich Perro, Tooma soo
kultuuri ja maaparanduse koolist, Leo-



nid Pirn, Vahi põllutöökoolist, Ja Fe
liks Saaremets, Väimela põllutöö
koolist. Teise auhinna saajail oli va
litud kõneteemiks: F. P e r r o’I —
„Kultuur-karjamaa kui parim piima
karja suvine söödamaa". L. Pirn’il — 
„Miks peab praeguseaja põllumees oma
ma kutseharidust". F. Saaremet
sal — „Mis õn selleks tarvis, et ko

dutalu ja maaühiskond suudaks maa
noortest peletada maalt äravoolutungi". 
Õpilastele, kes I, II ja III auhinna vää
riliseks tunnistati, määrati Põllutöömi
nisteeriumi poolt rahalised autasud 
15—5 kr. suuruses ning tasuti kõigile 
võistlustest osavõtjatele õpilastele sõi
dukulud Õissu ja tagasi.

J. Ümarik.
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Maanoorte kalender* töökava.
JUULI-AUGUST.

ühiselt kooskäies ja tegutsedes.
1. õppereiside korraldamine lähe

masse ümbruskonda.
2. Kohaliku maanoortepäeva korral

damine või ettevalmistused maanoorte- 
sügispäeva korraldamiseks.

3. Värvimise kursuse korraldamine, 
kui seda senini pole veel suudetud teha.

4. Aiasaaduste ja marjade sissekeet- 
mise kursuse korraldamine.

5. Puude vääristamise ehk silmamis- 
päeva korraldamine.

6. Ettevalmistustööd näitusel esine
miseks.

7. Ühiselt asutatud heintaimede kol- 
lektsioonlapi korrashoidmine.

8. Külaskäigu korraldamine naabri- 
ringile või kohapeal mõne võistluse toi
mepanemine.

9. Umbrohtude hävitamise tööette
võtte rühma" ellukutsumine.

Kodutalus.
1. Keeduviljakasvatus: Umb

rohtude hävitamine ja peenarde kohen
damine. Kuivadel ilmadel kasta. Toma- 
tikultuurid siduda keppide külge ning 
üleliigsed õieladvad kärpida. Kurkidel 
ja kõrvitsatel õieladvad kärpida.

2. Juurviljakasvatus: Juur
vilja ridade vahelt harimine. Vagude 
kohendamine ja muldamine.

3. Seemnekasvatus: Umbroh
tude hävitamine kevadel külvatud seem
nepõldudelt. . Vanematelt põldudelt 
seemnete koristamine.

4. Marjaae d-p u u k o o 1: Umbroh
tude hävitamine puukoolist. Juuli lõ

pul ilupuude silmamine. Augustis õu* 
nä- ja teiste puude silmamine. Maasi- 
kakultuuride korrashoiu tööd pärast 
marjade korjamist. Kasvude kõrvalda
mine ja peenarde väetamine. Karus
marja põõsaste ja ilupuude paljundami
ne rohelistest pistikutest. Vitsapaju- 
kasvanduses umbrohu hävitamine.

5. Katsetegevus: Katselappidel 
taimede kasvu jälgimine ja märkuste te
gemine. Koristamisel saakide kontrol
limine ja kaalumine arvestuse tegemis
teks.

6. Koduümbruse kaunista
mine: Suvelilledele tugede asetamine 
Teede korraldamine vaheaegadel. Kom
posti huniku korraldamine võimaluse 
korral. Värvimistööde läbiviimine.

7. Jänesekasvatus: Juunikuu 
ülesannete jätkamine. Poegade eralda
mine emadest. Lehtpuu kasvude korja
mine ja kogumine talvetoiduks. Järje
kindel puuride puhastamine. Uutel rin- 
giliikmetel alata jänesekasvatuse töö et
tevõttega tegelema augustis, kuna siis 
hõlpsam suguloomade saamine.

8. Mesilastepidamine: Mee
võtmine. Pesade korraldamine sügiseks 
ja lindude varustamine talvetoiduks pa
rema meega. Vaha sulatamine.

9. Linnukasvatus: Eelmise kuu 
ülesanded. Sugukukkedeks kõlbmata 
noorte kukkede välja praakimine. Nõ
geste kogumine ja kuivatamine talvi
seks söödaks.

10. Kodumajandus: Marja-, spi
nati-, herne- ja oahoidiste valmistamine. 
Kurkide soolamine. Hoidiste panipaiga 
korraldamine.

/WVVWWWVWWWVWVWWWWWVSA/WS^/VWW^^W



Esimene ülemaaline maanoorte Kongress.

Maanoorte kongressi juhatus 'ja sekretariaat, üleval nurgas Põllutöökoja direk
tor J. Hünerson kõnelemas.

Ülemaaline Maanoorte ühendus kõikide 
maaltegutsevate noorte organisatsioo

nide ühendavates keskkohaks.

Võidupühal, 23. ja jaanipäeval, 24. 
juunil peeti Virumaal, Arkna põllutöö
kooli juures esimest ülemaalist maa
noorte kongressi, millest elavalt osa 
võeti. Koos oli üle 80 volitatud noorte 
organisatsiooni esindaja.

Kongressi päevakord oli väga huvi
tavalt ja mitmekesiselt koostatud. 
Kongressi juhatusse valiti: Põllutöö
koja nõuandetalituse juhataja K. 
Liidemann, Eesti Põllum. Kesk
seltsi sekretär A. E ck b a u m, O. K o 1 k, 
Saaremaalt, End. Treilman — Tu
dulinnast ja J. Peet s. Sekretariaati 
valiti End. Vint, J. Luha, S. Russ 
ja Piik.

Esimesena kõneles Põllutöökoja di
rektor J. Hünerson, maanoorte 
liikumise mõttest.

Peale põhjalikku maanoorte liiku
mise mõtte selgitamist käsitas kõnele
ja kä Võidupüha pühitsemise mõtet.

Järgnesid huvitavad ettekanded. Kõ
nelesid K. Liidemann, maailma
vaatelised ja kasvatu slised ülesanded 
maanoorte põllumajanduslikkude orga
nisatsioonide töös; A. Eckbaum, 
maanoorte organiseerimise teed kohta
del ja ülemaaliselt; J. Ümarik, maa
noorte liikumise eeskujumaa õpetusi; 
O. Kolk, milleks organiseerume ja 
prl. Reindorf, noorte ülesanded ko
dumajanduses, kodukäsitöös ja kodu- 
korralduses. Peeti tarvilikuks regist
reerida kõiki maaltegutsevaid noorte 
organisatsioone Ülemaalise Maanoorte 
Ühenduse juures.

Kongressi esimene tööpäev kestis 
peale tunniajalist lõuna- ja õhtusöögi 
vaheaega kella pool ühest kuni kella 
11 õhtul. Kõnedele järgnesid elavad 
ja asjalikud läbirääkimised. Peale



kongressi tood snrdnti esimese päeva 
õhtal ühises rongikäigus jaanitulele. 
Jaanitulel lauldi ja mängiti. Eriti hu
vitav oli maakondade vaheline köie- 
vedamise võistlus. Viru maatulundus- 
konsulent Takjas kõneles huvitavalt 
jaanipäeva ja jaanitule kommetest.

Kongressi teisel päeval algas töö ju
ba kell 7 hommikul. Kõnelesid J. 
Elken, maa-algkool ja maanoorte 
liikumine; End. Vint, maanoorte rin
gide -sisemine korraldus; O. Kermas, 
kuidas rakendada noori tegelikule töö
le Savel; E. Nugis, noorte organi-

Ühises lõunalauas peeti rida laua
kõnesid ja lauldi ning hiljem waadati 
Arkna põllutöökooli eeskujulikku ma
japidamist.

Kongressil valitses üksmeelne ja as
jalik töömeeleolu.

Esimene Maanoorte kongress püsti
tas kindlad tööpõhimõtted lähema tu
leviku jaoks. Kongressi poolt kiideti 
heaks kä organiseeritud maanoorte 
märk, milline kujutab rahvusvaheliselt 
maanoorte organisatsioonides tarvitu
sele võetud neljamehelist ristikheina 
lehte.

Arkna 'põllutöökooli peahoone, kus peeti maanoorte kongressi.

satsioonide talvine töö korraldus; A. 
Kaal, astmelised töökavad maanoorte 
.organisatsioonides ja J. Luha, võist
luste ja näituste korraldus. Kõnesid 
jälgiti suure huviga. Kongressi poolt 
valiti esindajateks Maanoorte Organi
satsioonide Keskkomiteesse J. Elken, 
Virumaalt ja 0. Kolk, Saaremaalt.

Kongressi töö lõppes kell 3 päeval
K. Liidemanni lõppsõna ja hümni 
lauluga.

Kõik esimesest maanoorte kongressist 
osavõtjad viisid Arknalt kõige paremad 
mälestused ja vaimustava tööinnu 
kaasa. Kongresslaste heaolu eest 
hoolitsemisel nägi koolijuhataja E. 
Ehrenwert rohkesti vaeva.

Õhtupoolikul siirdusid jälle kõik 
noorte tegelased lgiali igasse kodumaa 
nurka. Peale üksmeelse ja sõbraliku 
koostöö ja Arkna koolitegelaste küla
lislahkust oli kõigil kahju lahkuda.

Läänemaa maanoorte päev.

Pühapäeval, 1. juulil 1934 peeti Vi
gala põllutöökooli juures esimest üle- 
läänemaalist maanoorte päeva. Rah
vast oli tulnud kokku murruna igast 
Lääne- ja Hiiumaa nurgast.

Kell pool kolm algas noorte rongi-

käi-k muusika saatel Vigala raudtee
jaamast kooli parki. Rongikäik pak
kus huvitavat, vaatepilti: võimlejad
valges ühtlases riietuses, siis pikad 
read noori neide nägusates rahvariie
tes, kodutütred jne. Koguneti kooli-



maja esisele avarale muruplatsile, kõ
las vägev koraal, millele järgnes ap. 
A. Soosaare vaimulik kõne. Selle 
järele kõneles Eesti Põllumeeste Kesk
seltsi sekretär agr. A. Eckbaum, 
kelle kõne lõppedes lauldi hümni. Järg
nes rohke arv tervitusi: Lääne maa
valitsuse nimel tervitas esimees K as
te r b u s ch, Eesti Maanaiste Kesk
seltsi poolt tõi südamlikke tervitusi 
pr. L. Käbin, Üleriiklise põllumeeste 
esituse ja maanoorte liidu nimel tervi
tas A. Gross. Põllutöökoja nimel ter
vitas juhat. liige E. Arnover. Edasi

osakonna laulukoor esines paari meel
diva lauluga. Edasi peeti lüpsi, loo
made puhastamise ja võrkpalli võistlu
si. Lüpsivõistlusel sai esimese koha 
Hans Ajaots, teise Sergei Kap
pel ja Ed. Mäemurd ja kolmanda 
Aug. Tasane. Puhastamise võistlu
sel said esimesed kohad A. Langi ja 
H. Ajaots, teise Jüri Ester ja Ser
gei Happel. Võrkpalli mängus koh
tasid Lihula, Vanamõisa, Poanse ja 
Rumba noorte meeskonnad, kusjuures 
ülekaalukalt võitjaks tuli Lihula mees
kond.

Rahvatantsijate grupp Läänemaa noortepaevat

tervitasid Keina põllumeeste seltsi 
noorte klubi, Emmaste noorte maatu- 
lundusklubi, Agapää noorte ühing, 
Nõmba maanoorte ring, Vanaküla 
noorte maatulunduse ring, Suttlepa 
ÜENÜ, Lääne-Nigula põllumeeste seltsi 
noorte osakond, Poanse ÜENÜ, Vana- 
Vigala noorte klubi, Kivi-Vigala noorte 
klubi, Keina põllumeeste selts, Põhja- 
Hiiu põllumeeste selts, Emmaste pere
naiste selts, Keina maanaiste selts, 
Hiiumaa maatulunduse nõukogu, Lihu
la haridusselts, Eesti Põllumeeste Kesk
selts ja noorte ajakiri „Maanoo- 
r e d”. Eriti huvitav oli võimlemine ja 
rahvatantsud prl. Kanter! juhatu
sel Lihula põllumeeste seltsi noorte
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Tutvunemine kooli pargi ja eeskuju
liku kooliaiaga õp. Siili juhatusel oli 
väga huvitav ja õpetlik.

Hästi kordaläinud esimese tilelääne- 
maalise maanoorte päeva heaks eduks 
aitasid, peale noorte tegelaste energi
lise kaastöö, väsimatult kaasa Lääne 
maatulunduskonsulent agr. H. Puu
mann ja koolijuhataja agr. K. Hil
mar. õhtul algas kooli ruumides V.- 
Vigala maatulundusklubi korraldusel 
peoõhtu, kus kanti ette näidend „Kiki 
ja MaIT\

Noorte päevast ja Vigala põllutöö
koolist viisid kaasa kõik ilusad mä
lestused/

m



Kihelkond]!!; noortepäev Isakus.

Pühapäeval, 1. juulil peeti Isakus, Vi
rumaal kihelkondlist noortepäeva, mis 
õnnestus hästi. Kohaliku põllumeeste 
seltsi nimel avas noortepäeva õp. J. 
Elken, kellel noorte juhina suured 
teened.

Järgnesid tervitused naaber-organi- 
satsioonidelt ja deklamatsiooni- ja kõ
nevõistlused. Välk-kõne võistlused, kus 
kätteantud teemil tuli otsekohe esine
da, õnnestusid haruldaselt hästi. Kuuest 
võistlejast tunnistati esimese auhinna 
väärilisteks E. õ u n m an n ja E. Aa- 
m e r Tudulinnast. Deklamatsiooni- 
võistlusel omandasid esimese koha H. 
Peep ja J. Lepasaar. Noorte kir
jatööde võistlusel tunnistati esimese au
hinna vääriliseks Tudulinna-Kesavälja 
maatulundusklubi liikme E. Aamen 
töö „Minu kodu", mis autori enese 
poolt kuulajaskonnale ette kanti.

Seltsimajast siirduti rongikäigus 
spordiplatsile, kus algasid sportlikud

ettekanded ja võistlused. Haruldaselt 
arvukas rahvahulk jälgis suure huviga 
võistlusi. Eesti mängud pr. L. Vaasi 
juhatusel ja võistlused mitmesugustel 
aladel õnnestusid hästi: 100 m. jooksus 
tuli esimeseks R. Uustalu, ajaga 
12,2; kõrgushüppes omandas 1-se koha 
V. Allik, tulemusega, 160 mtr.; kau
gushüppes saavutas E. Peep 5,50 mtr; 
Laasberg heitis ketast 31,15 mtr.; 
S o f r i tõukas kuuli 11,66 mtr. ja R. 
Pärnik heitis oda 41,25 mtr. Eriti 
huvitavad ja silmapaistvad olid naiste 
esinemised. Samuti olid huvitavad va- 
bamaadlus, köievedu ja vägikaika ve
damine. õhtul oli seltsimajas meele- 
olurohke noorte pidu, millest samuti 
rohke osavõtt.

Isaku noored õn juba üleriigiliselt 
tuntud oma hoogsa ja tubli tegevuse 
poolest. Kä möödunud kihelkondlik 
päev näitas, et Isaku noored sammu
vad maanoorte liikumise alal esirin
nas.
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(toimetusele saadeiud kirjandus.

K. Liideman: „M õtteid Eesti
rahvuslikust ideoloogias t,” 
üliõpilasselts Liivika kirjastus 1934, 
32 Ihk., hind 25 senti.

K. Liidemani lühike kokkuvõtlik teos 
meie rahvusliku ideoloogia põhiküsi
muste esiletoomisega väärib üldist tä
helepanu.

Kõigepealt puudutab autor meil va
litsevat ideoloogia tühjust ja näitab, 
kuidas kultuuri ei tule mitte otsida 
tsivilisatsiooni ebemeis ja esemeis, mida 
inimene võib raha eest saada, vaid tõe
liselt mõistame selles inimese enda te
ritatud vaimu kehastust temas ja teda 
ümbritsevas, isiku- või rahvapärast 
elustiili, — kehastugu see elutegevuses 
— mõttes või — kujundamises. Sellist 
tõelist kultuuri õn meil veel vähe, ja 
see ongi puudus, mille kallal tasub juu
relda, arvustada ja aktsiooni alustada. 
Tuleb jõuda tõelisele kultuurimõistmi- 
sele, sest muidu ei saa olla kä selget 
ja põhjendatud rahvuslikku ideoloogiat,

arvab autor. Rahvuslik ideoloogia — 
see õn põhjendatud rahvuslikkude sih
tide süsteem, see õn rahvusliku teo, töö 
kaugeleküündiv kavand. Wajame prae
gu teaduslikult põhjendatud ja ajaloo 
loogika alusele seatud rahvuslikku ideo
loogiat. Seda ei saa leiutada, vaid tu
leb avastada ... Edasi näitab autor, 
kuidas rahvuslik ideoloogia sõltuvuses 
õn rahva sotsiaalsest struktuurist, rah
va iseloomust, maa ajaloost ja asen
dist. Objektiivselt põhjendatud rahvus
liku ideoloogia otsingul analüseerib 
autor meie rahvuse sotsiaalset struk
tuuri ja leiab, et Eesti riikliku-, rah
vusliku- ja maaideoloogia liitumine 
üheks tervikuks osutub paratamatuks. 
Pikemalt peatub autor rahvuslikkude 
probleemide juures.

Selle viimistletud ja loogiselt järjes
tatud rahvusliku ideoloogia mõttekäi
guga, mida K. Liideman omas töös 
arendab, soovitame kä noortel, eriti 
aga noorte juhtidel, lähemalt tut- 
vuneda. —Ebm.—
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